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Premier a levegőben... Az IL 18-as 
repülőgép először indul menetrendszerű 
útján Budapestről Moszkvába. Mindenki 
izgatott egy kicsit, csak egy magabiztos 
utas van az IL 18-on. Fölényesen beszél 
a repülésről, ö az utasok közt a szak¬ 
értő. Alig hagyjuk el Budapestet már 
jelenti: 

- Ahogy nézem, 4000 méteres magas¬ 
ságban vagyunk. 

Majd pár perc múlva: 

- Hatezer! 

Egy tréfás utastársa megjegyzi: 

- Nagy tévedés! Nincs ez több ötezer¬ 
ki lencszáznyolcvannál! 

A szakértő nem veszi észre a gúnyt és 
kicsit később bemondja: 

— Nyolcezer méter! 

Negyedóra múlva: 

- Nyolcezerötszáz! 

És ez így megy egész Moszkváig. Már 
unjuk a számokat: 7500, 8000, 8500. 

- Mehetne kilenc-tízezerre is, a mo¬ 
torok bírják - jegyzi meg magabiztos 
hangon. - Sőt jó lenne tízezer fölé emel¬ 
kedni. Rajongok a magasságért. 

Pár órával később Moszkvában, a Gor¬ 
kij parkban a társaság tagjai az óriás¬ 
kerékre akarnak ülni. Én is .. . Megkér¬ 
dezem a „szakértőtől'': 

- Váltsak magának is? 

- Nem, ne váltson - ijedezik na¬ 

gyon magas ez az óriáskerék. 

Hat nappal később megint mellettem 
ül a Budapestre tartó IL 18-on. És megint 
jelenti: 

- 1000 méter, 4000, 6000, 7000, 8000, 
8500 ... 

A Ferihegyi repülőtér közelében, ami¬ 
kor a gép leereszkedik, ismét megszólal: 

- Már csak 300 méternyire vagyunk 
a földtől. 

A városba menet az autóbuszon egy 
ideig nem hallani a hangját. De az Üllői 
útnál kihajol az ablakon, az úttestre néz, 
azután nagy szakértelemmel jegyzi meg: 

- Egy és egy negyed méternyire va¬ 
gyunk a földtől.. . 

Palásti László 



A New York-i rendőrség néhány hasz¬ 
nos tanáccsal látta el a lakosságot. Ne sé¬ 
táljanak besötétedés után a központi 
parkban. Ne járjanak rosszul megvilágí¬ 
tott utcákon. Ne lakjanak házmester nél¬ 
küli házban. Kerüljék el az utcasarkokon 
csellengő fiatalokat. Ha pisztolyt fognak 
rájuk, legyenek udvariasak a banditák¬ 
kal, adják oda a pénzüket. Ha valakit 
megtámadnak, ne legyenek segítségére. 
Ne keveredjenek bele utcai verekedésbe. 

A rendőrség néhány statisztikai adat¬ 
tal támasztotta alá a jótanácsokat. 1959- 
ben több, mint egy gyilkosság esett min¬ 
den napra csak New Yorkban, szám 
szerint 390. Ezenkívül 1247 megerősza¬ 
kolás, 11168 fegyveres támadás, 6200 
fegyveres rablás, 32 949 betörés, 26 858 
lopás és 15 673 autólopás. A rendőrséget 
változatlanul nem fenyegeti munkanél¬ 
küliség. 



■YORK-L , 



Kit kell szidni? 



Este tízkor 
a Margitszigeten 



























































































Zárás két változatban 


Erdei Sándor rajza 



Vj n#cn vtfWL 

— Ami Dante Poklából kimaradt — 

A parton, melyet Hádesz öble mos, 

ott állt egy jármű, üveges kalitka, 
olyan, mint nálunk tán a villamos. 

Közelebb mentem, mi ennek a titka, 

ivei belülről hangok rengedeztek, 
mint ordítás és dühös ember szitka. 

Benéztem oda, míg múltak a percek, 

— ó, ilyet látni ember nem kíván! — 
mert ott belül az elkárhozott lelkek 

az orrukon, c roppant trombitán 

csak prüszköltek egymásra szünet nélkül, 
s ez nem zajlott le cseppet sem simán, 

mert káromkodtak franciául, svédül, 
említve anyát és nagynénikét, 
s míg egy orr vörös, a másik kékül, 

elátkozták a másik életét. 

Sőt tettlegességre is vetemedtek, 
míg aléltan nem hulltak szerteszét. 

— ó, nagy ég! — kérdém — mi bűnük ezeknek, 
s mitől e rémes büntetésük itt? 

A Szellem szólt: — Másokra tüsszentettek, 

szórva a nátha miriádjait, 

nedves időkben, kendőt nem használva 
mind megfertőzte embertársait, 

s most egymás közé vannak ők bezárva! 

Lovászy Márton 


Az Úttörő Áruházban 

Vasvári Anna rajza 



- Ez a kabát, kérem, egy életre szól!..; 



A rendőrkutya-versenyen 


Szűr-Szabó József rajza 



- Remek dögl Tavalyelőtt ez kapott el egy betörésnél!:;: 
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Strand-premier 









- Rengeteget fejlődtünk egy év alatt, kérem! Tavaly még 
csak tizenkét hangszórónk volt, ma már negyvennyolc van! 


Neonosítás 



Hegedűs István rajza 



\z öreg Dómján lehajtott 
fejjel, megilletődve hallgatta a 
főnök okos szavait. Egész idő 
alatt a cipője orrát nézte. Nem 
volt ő ahhoz szokva, hogy így 
szemtől szembe dicsérjék. 

- Az a negyven esztendő, 
amit maga a hivatalnál 'eltöl¬ 
tött, a becsület és a szorgal¬ 
mas munka negyven esztende¬ 
je volt. Maga most megérde¬ 
melten megy nyugalomba és 
ehhez jó egészséget kívánok. 

A szakszervezeti elnök pénz¬ 
jutalmat és díszes oklevelet 
adott át neki. Dómján Pali bá¬ 
csi kihajlongott a főnöki irodá¬ 
ból. A kézbesítő teremben a 
munkatársad fogták körül, 
ölelgették, markolászták a ke¬ 
zét. 

- Sok szerencsét! 

- Boldog pihenést! 

A csoportvezető gyönyörű 
boroskészletet adott át neki. 

A köszöntés végén Pali bá¬ 
csi felkapta a fejét. 

- Hát aztán a negyedik ke¬ 
rületet ki kézbesíti? 

Hetyketartású, fiatal postás 
lépett az öreg elé. 

- Én csinálom. Dómján elv¬ 
társ! 

- Hát csak vigyázz, fiam! 
Nem könnyű kerület. Pláne, 
úgy nyugdíjkézbesítés idején. 
Jól hallgass rám, hagyd a 
nyugdíjasokat a kézbesítés vé¬ 
gére. 

Elkövetkezett a nyugdíjfi¬ 
zetés napja. Fehér Jóska na¬ 
gyon gondosan vette át a 
pénzt. Kétszer is megszámolta. 
Az utalványokat szépen sor¬ 
ban összésimogatta. Vidáman 
indult a negyedik kerületbe. 

Jól emlékezett az öreg Dóm¬ 
ján intésére. Utoljára hagyta 
a húsz nyugdíjast, akiket szin¬ 


te egy rakáson talált a Retek 
utcában meg a Mária utcában. 

Elsőnek Bárányékhoz ért; 
Bárány bácsi alákente az utal¬ 
ványt Megszámolta a pénzt, 
majd odatett Fehér Jóska elé 
egy jókora pohár bort. 

- Köszönöm szépen! Szol¬ 
gálatban nem iszom. 

- Nem úgy van az öcsém! 
Ez porció! Ez évek óta kijárt 
az öreg Domjánnak is. Maga 
se alábbvaló. 

A bor gyönyörűen piroslott 
a pohárban. Jóska szomjas is 
volt. A reggelije is olyan volt, 
ami kívánta a bort. Hosszas 
noszogatásra megadta magát 
és könnyen legurította az italt 
Nagyon jól esett neki. Azzal 
már rohant is, nehogy az öreg 
megrepetálja. 

Virágoséknál szintén így 
járt. De nagy rábeszélésre úgy 
volt vele, hogy két pohár bor 
nem a világ. A harmadik he¬ 
lyen sem lehetett kitérni és 
így ment ez házról házra. 

Fehér Jóska feje egyre ne¬ 
hezedett s amikor az utolsó 
stációt végezte, már alig állt 
a lábán. Amikor kidülöngött a 
kapun, cikkor vette észre, hogy 
az öreg Dómján ott támaszko¬ 
dik a kerítésnek. 

- No, legény! Mit mond¬ 
tam? Ugye, hogy nem könnyű 
kézbesíteni a negyedik kerü¬ 
letben. No, de rá se ránts! 
Megszokod és mire tizedszer 
jársz erre, fel se veszed. - 
Azzal karonfogta a legénykét 
és peckesen megindultak a vá¬ 
ros felé. 

Rossi Károly 















































































Karikaturisták gyárlátogatáson 



Procc ismerősöm mesélte lelkendezve: 

- Olyan beteg volt a gyerek, hogy 
diszdoktort kellett hozzá hivatni I 

* 

Kedves ismerősöm az illető. Nem gé¬ 
niusz, nem akarja megváltani a világot. 
Szeret enni, inni, s ennek következtében 
szép kövér. Nem izgatja magát, nincs 
mitől lefogynia. Egyéniségének domináló 
tulajdonsága a jó étvágy. Arany János 
minden bizonnyal ezt írta volna az em¬ 
lékkönyvébe : 

Több annak a jó falatja , 

Mint amennyi gondolatja. 

* 

A rádió zenei osztályán vannak a leg¬ 
ravaszabb emberek. Feltalálták és alkal¬ 
mazzák a szendvics-hangversenyt. Ennek 
az a lényege, hogy két Beethoven közé; 
vagy egy Beethoven és egy Mozart közé 
teszik Kabócza János szimfóniáját. A 
védtelen hallgató kénytelen végighall¬ 
gatni Kabóczát is, mert nem tudván mi¬ 
lyen hosszú, nem akar lemaradni a mű¬ 
sor harmadik számáról. Ahogyan mon¬ 
dani szokták: ki Kabóczát nem becsüli, 
a Beethovent nem érdemli. 



MLLAGA’sok 


Nem a véndiák ballag már csak, 
Másutt is vannak ballagások, 
Ballagnak mostan, hallom, ők is, 

A pöttömnyi kis óvodások. 

Bankettre mennek aztán szintén, 

S mivel nem jöhet más hely szóba, 
Kiballagva az óvodából, 

Beballagnak egy fagyizóba. 

Hidvéghy Ferenc 
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Nem szégyclli magát? Hányszor lerajzoltuk és még mindig lop! 


Zöldfőzelékek évadján 



A táplálkozás történetéből 


Vasvári Anna rajza 



Őskor 


Jelenkor 
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— Mit szól ehhez a nyakkendő¬ 
höz? — fordult Kanócz Elek osztály- 
vezető a szobába belépő Perec Gyula 
előadóhoz. 

A nyakkendő, amelyre a kérdés 
vonatkozott, ott hevert az aktákkal 
borított íróasztalon. 

— Pocsék — szaladt ki az Őszinte¬ 
ség Perec száján. — Ugyanis én a 
lila színt nem kedvelem. És ezzel 
a bordó, narancssárga csíkozással 
nekem nem tetszik. 

— Hm c:: Nem kedveli a lila 
színt.;: No de térjünk a tárgyra. 
Lássuk, mit hozott.; 

Perec két levelet tett Kanócz elé. 

— Nem jó, nem jó — sopánkodott 
az, miután szemei végigszánkáztak a 
sorokon. — Ezeket így nem küldhet¬ 
jük el. A zápfalvi telepnek sokkal 
erélyesebben kell megírni vélemé¬ 
nyünket .:; A minisztériumnak pe¬ 
dig egy kicsit diplomatikusabban, 
kedves .barátom ... Holnap reggelre 
kérem átfogalmazni a leveleket.. 

Másnap, mire Kanócz Elek lila 
alapon narancs és bordó csíkozású 
nyakkendőjét ötvenedszer dicsérték 
meg az osztályon, Perec előadó he¬ 
tedszer fogalmazta át a levelet. 


Ez alkalommal a minisztériumnak 



kissé erélyesebben és a zápfalvi le¬ 
velet ici-picit diplomatikusabban.. 

* 

A legközelebbi prémiumosztásnál 
Perec nem kapott egy vasat sem, hi¬ 
szen — mint mondották — az utóbbi 
időben nem úgy végzi munkáját, 
mint kellene. Munkatársaihoz való 


viszonya is romlófélben volt. Ko¬ 
moly hiányosságok mutatkoztak elvi 
szilárdsága terén és máról holnapra 
kiderült, hogy nem képezi magát 
kellőképpen. Amikor pedig főelőadói 
kinevezésére került sor, Kanócz a 
szemébe is megmondotta: 

— Sok baj van magával az utóbbi 



időben, Perec kartárs . ; -. Emlékszik 
azokra a bizonyos zápfalvi levelekre? 
No látja. Az ilyen egyszerű dolog¬ 
nak az elintézését egy egyszerű se¬ 
gédelőadótól is elvárjuk.. : Nem 
lenne tiszta a lelkiismeretem, ha ja¬ 
vasolnám előléptetését.. 

A felmondólevélben, amit három 
hét múlva kézhez kapott, ez állt: 
„Jelenlegi munkakörének ellátására 
nem alkalmas.” 

* 

Egy héttel később Sumák Berta¬ 
lannal, volt munkatársával találko¬ 
zott, akiből időközben főelőadó lett. 
Tőle tudta meg, hogy a miniszté¬ 
riumban is orroltak rá egy bizonyos 
agresszív hangú levél miatt, és Ka¬ 
nócz osztályvezető szerint — mint 
azt egy vállalati értekezleten han¬ 
goztatta — , már csak megalkuvó né¬ 
zetei miatt sem végezhette el jól 
munkáját . .. 

— Kanócz egy elmebeteg lótetű, 
egy közönséges csirketolvaj ... — 
fakadt ki Perec és az indulattól pi¬ 
rosán bizonygatta igazát. — Hiszen 
korábban dicséretet és jutalmat kap¬ 
tam jó munkámért .;. 

Sumák megértőén bólogatott, majd 


levonva a beszélgetés tanulságát, bú¬ 
csúzáskor csak ennyit mondott: 

— Hát igen. Ilyen az élet::: 

* 

A bírósági tárgyalás rövid volt. 

Miután a gyanúsított elismerte, 
hogy egykori főnökét agy alágyult ló¬ 
tetű nek, csirkétől vajnak nevezte, a 
koronatanú, Sumák Bertalan meg¬ 
hallgatása csupán formaság volt. 

Az, hogy a sértett, Kanócz Elek 
még nem volt büntetve csirkelopá¬ 
sért, nem elmebeteg, és még kevésbé 
lótetű, pillanatok alatt kiderült az 
erkölcsi bizonyítványból, az elme¬ 
orvosi leletből, valamint a Brehm 
lótetűkre vonatkozó részének szósze¬ 
rinti, közjegyzővel hitelesített máso¬ 
latából. 

Miközben az ítéletet, amelyben Pe¬ 
rec Gyulát bűnösnek nyilvánították 
rágalmazás és becsületsértés miatt, 
kihirdették, a sértett elégedetten 
igazgatta lila alapon narancssárga és 
bordó csíkozású nyakkendőjét, ame¬ 
lyet az ünnepélyes alkalommal vi¬ 
selt. 


Budai Tibor 



-/t/'/vp F/v féle 


A humanista elfogultan emberpártii 

* 

X-nek nincs tekintélye, de nagyon 
vigyáz rá. 

* 

Nem a hiba fáj , hanem a hibáz* 
tatás. 

* 

Minek bűnözni? Becsületes úton is 
lehet valaki gazember. 



Vizsga után 


Gerő Sándor rajza 



- Apu, előre bemondom a bizonyítványomat, hogy ne 
érjen váratlanul 1 ... __ 



Nyílt beszéd 

Balózs-Piri Balázs rajza 


LAKATOSOKAT 

MARISOKAT 

BZIERGÁLYOSOKAT 
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.LABDARÚGÓKAT 
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Az első rendelés 
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Osztályon jóval fölüli 

Toncz Tibor rajza 



- Két menüt kérek és egy üveg kristályvizet v;; 






Egy képzőművészeti szakkörben 


Takács Zoltán rajza 



Izgalmas pillanatok 




Nagy szürke országút 

Vasvári Anna rajza 



J\ napokban levelet s benne megtisztelő feladatot 
kaptam olvasóim egyikétől. „Kedves elvtárs — így a 
rövidke levél — , tegnap délután félkiló pompás és friss 
kenyeret vásároltam a sarki közértben. Csatoltam so¬ 
raimhoz azt a papirost, amelybe a vásárolt kenyeret 
csomagolták. Legyen szíves, fejtse ki a véleményét róla, 
ha van véleménye róla. Tisztelettel:.— satöbbi, 
satöbbi. 

Tüstént előkerestem a vonalzómat s lemértem a cso¬ 
magolópapírt, amely gyűretlenül és össze nem hajto¬ 
gatva is elfért a borítékban. A pontos és lelkiismeretes 
mérés alapján megállapíthattam, hogy a szóban forgó 
csomagolópapiros hossza 7 (hetes) centiméter, széles¬ 
sége 12 (tizenkettő) centiméter, területe tehát — mint 
tudjuk — 84 (nyolcvannégy) négyzetcentiméter. Kelle¬ 
mes érzés fogott el ekkor s e kellemes érzés zsong ben¬ 
nem még most is, midőn — eleget téve a kérésnek — 
véleményemet kifejtem. 

Jó dolog ez. Jó dolog mindenekelőtt az, hogy még 
Örülni is tudok, tiszta szívből, szinte az ártatlan gyer¬ 
mekek egészséges derűjével. Hogy a szívem még nem 
kérgeseden el teljesen attól a sok-sok epés karcolattól, 
amellyel a mindennapi élet bosszantó és elkerülhető 
fonákságait állítottam pellengérre több-kevesebb (in¬ 
kább kevesebb, mint több) sikerrel. Igen, az öröm, ez 
a pompás és felemelő érzés az első, amelynek hangot 
kell adnom. S az öröm a szívből lassan tovaterjed és 
felhatol a fejbe, ahol optimizmussá alakul át. S miköz¬ 
ben szívemben még zsong az öröm, agyamban már 
zászlót bont az optimizmus, s azt mondja: 

Látjátok, ti csüggedők, ti kishitűek, ti kákán is cso¬ 
mót keresők, ha olykor a kelleténél kissé lassabban is, 
de rendbejönnek a dolgok. Igen, a dolgok rendbe jön¬ 
nek, részben maguktól, az élet természetes és el nem 
kerülhető folyományaképpen, részben az emberek igye¬ 
kezetének, esetleg erőfeszítésének eredményeként. Ma 
még talán csak kevés közért-eladó viseli szívén a ke¬ 
nyér csomagolásának szerény, de nem jelentéktelen 
ügyét, de holnapra már többen lesznek. Nem igaz, hogy 
csak a rossz példa ragadós! Keserű és egyoldalúan sötét 
szemlélet sugalmazta ezt a közmondást. Ragadós a jó 
példa is, igenis, az emberek szeretnek okulni a hibák¬ 
ból, szeretnek tanulni is, és szívesen követik a szépet, 
a nemeset is, ha ilyet látnak maguk előtt. S ez volt a 
legfőbb ok, amely arra késztetett, hogy nyilvánosságra 
hozzam olvasóm levelének tartalmát. Igenis: kötelessé¬ 
gem a fejlődést is megmutatni, a fejlődést, amely jogos 
örömmel tölt el engem s jogos örömmel fogja eltölteni 
az olvasót is, ha megemlítem, hogy én két nappal előbb 
olyan papirosban vittem haza a kenyeret, amelynek 
hossza csak 6 (hat) és szélessége csak 10 (tíz) centiméter 
lévén, területe mindössze 60 (hatvan) négyzetcentimé¬ 
terre rúgott. 

Huszonnégy négyzetcentiméter két nap alatt! 

Hát nem nagyszerű? 

Tabi László 


Új lakótelep 


Szűr-Szabó József rajza 



Hurrái Legalább a figyelmeztetés megmaradt! 


- Csomót kötöttem a kilincsre, hogy el ne felejtsem, hol 
Hl lakunk! 


t 




































































Az olimpia előtt 



Iván és Joe 



- Mi az, Iván, csak ilyen lengén? 

- Persze. A mi kormányunk nem hisztériás. 
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C ** bban a vidéki kisvárosban, ahol 
a mélybékében az újságírás inaséveit 
töltöttem, nagy szenzációt keltett Pádics 
úr új nyomdaalapítása. Senki sem tudta 
kitalálni az okot. A titkot egyedül őriz¬ 
tem és most, az idők múlásával átnyúj¬ 
tom a nyilvánosságnak. 

A Ami kis városunkban" Pádics úr 
képviselte azt a nagyhatalmat, amit sajtó¬ 
nak nevezünk. Lapja, nyomdája, papír¬ 
kereskedése és könyvkötészete volt. De 
egyik vállalatnak a cégtáblája sem vi¬ 
selte Pádics úr közbecsült nevét. Hang¬ 
zatos fedőnevek alatt működtek. Déli 
Kurírnak hívták a lapot. Glóriának a 
nyomdát, Kliónak a papírkereskedést és 
Merkúrnak a könyvkötészetet. Ezek a 
különböző elnevezések nem Pádics úr 
szerénységéből fakadtak, hanem az adó- 
eltitkolás nemes céljából. Az egyik vál¬ 
lalat részvénytársaságként szerepelt, a 
másik betéti társaságnak volt bejelentve 
a céghivatalban, a harmadik közkereseti 
társaság volt, a negyedik „szövetkezet". 
Mindegyiknek volt elnöke, alelnöke és 
számos igazgatósági, felügyelőbizottsági 
és betéti társasági tagja. Ezek valameny- 
nyien Pádics úr népes családjából kerül¬ 
tek ki, de az is előfordult, hogy egy-egy 
öreg újságíró vagy betűszedő, ha jól vi¬ 
selte magát, belekerült a felügyelőbizott¬ 
sági tagok díszes sorába. Megtiszteltetés¬ 
képpen viselhette a méltóságot, mert 
pénzt nem kapott érte. 

Mint ahogy a lelkes ezredparancsnok 
sűrűn látogatja négy zászlóalját (abban 
az időben még négy volt) úgy inspicíro- 
zott Pádics úr naponként minden válla¬ 
latánál. Diktált, intézkedett, aláírt, doho¬ 
gott és minden szavával hangsúlyozta az 
egyes „cégek" függetlenségét. 

Egyszer a Glória nyomdában referál¬ 


hatott magának Ilonkával, az irodavezető 
mindenes-kisasszonnyal. 

- Sok a hátralék - jelentette Ilonka 
-, az adósok nehezen fizetnek. 

Pádics úr átnézte a hanyag adósok lis¬ 
táját. Tartoztak a helybéliek a nyomdá¬ 
nak meghívókért, reklámlapokért, név¬ 
jegyekért, de még gyászjelentésért is. 

- Hogy tud nyugodni az a halott, aki¬ 
nek nem fizetik ki a partecéduláját?! - 
méltatlankodott Pádics úr. - Minden 
adósnak erélyes felszólító levelet kell 
küldeni! 

- A Déli Kurírnak is? 

- Természetesen. Már megmondtam. 



hogy a Déli Kurír éppen olyan megren¬ 
delő a Glória nyomdában, mint a többi. 
Jól nyomja meg a tollat, Ilonka! 

Ilonka jól megnyomta a tollat és így 
történt, hogy másnap, amikor Pádics úr 
főszerkesztői és lapkiadói minőségében a 
Déli Kurír postáját nézegette, a követ¬ 
kező szövegű levelet találta: 

„Tisztelt Cím! Csodálkozással látjuk, 
hogy 2150 korona régen esedékes nyomda¬ 
hátralékukat még mindig nem rendezték. 
Nyomatékosan kérjük ennek az összeg¬ 
nek haladéktalanul való beküldését, ellen¬ 


kező esetben kénytelenek leszünk a pe¬ 
res eljárást folyamatba tenni." 

A főszerkesztő az asztalra csapott: 

- Ilyen hangon nekem még nem ír¬ 
tak! 

Becsengette Terézt, a Déli Kurír iroda¬ 
kisasszonyát és dörgő hangú levelet dik¬ 
tált a Glória nyomdának: 

„Felháborodással olvastuk folyó hó 
8-án kelt soraikat. A Déli Kurír, amely 
az egyéni és köztisztesség megjavítá¬ 
sáért bontott zászlót, mindig jó példával 
járt elöl és soha senkinek egy krajcárral 
sem maradt adósa. Felszólítjuk önöket, 
levelük sértő hangját - sajnálkozásuk 
kifejezése mellett - azonnal vonják 
vissza, különben kénytelenek leszünk la¬ 
punkat más nyomdánál előállítani." 

Amikor délután (mert expressz szágul¬ 
dott a levél) a postás átnyújtotta a cím¬ 
zettnek a Déli Kurír fenyegető levelét, 
Pádics úrnak az arcába szökött a vér. 

- A Glória fejezze ki sajnálkozását?! 
Soha! Nem fizetnek és még fenyegetőz¬ 
nek? írja, Ilonka: „Levelüket, amelyet 
kézhezvétel után a papírkosárba dob¬ 
tunk, mosolygással olvastuk. Azt a fe¬ 
nyegetésüket, hogy más nyomdához ván¬ 
dorolnak, rosszul sikerült tréfának mi¬ 
nősítjük, miután köztudomású, hogy a 
köztiszteletnek örvendő Glória nyomdán 
kívül városunkban más nyomdai műinté¬ 
zet nem működik." 

Pádics úr a főszerkesztői asztalnál 
bősz hangulatban olvasta az ironikus 
levelet. 

- Hát majd működni fog! - har¬ 
sogta. 

És négy hét múlva, mint a Déli Ku¬ 
rírban olvashattuk, megnyílt a másik 
nyomda, a „Pallas Athénée". Elnök Pá¬ 
dics Gusztáv, alelnök: Pádics Gusztávné. 

Stella Adorján 










































n delizsánsz frissen robogott, 
néha nagyokat zökkent a göröngyös 
országúton, a pihent lovak vidáman 
ügettek. Estére járt már az idő, az 
öreg nagyszakállú kirurgus csende¬ 
sen bóbiskolt az ülésen. Egy közép¬ 
korú pestbudai fiskális elgondolkoz¬ 
va tubákolt, mellette volt a leánya, 
aki a nagyszüleinél volt látogatóban, 
s most az édesapja kíséretében uta¬ 
zott vissza az intézetbe. Mindunta¬ 
lan ki^kinézegetett az ablakon, s ti¬ 
tokban arra gondolt, hogy mi lenne, 
ha hódító külsejű álarcos haramiák 
támadnák meg a postakocsit és csó¬ 
kot rabolnának tőle. Fátyla alól 
azonban lopva a vele szemben ülő 
fiatalemberre pillantott, de úgy, hogy 
az ne vegye észre. Az illető szép, 
szakállas ifjú volt, a szemében külö¬ 
nös fény viliózott. 

Egyszerre csak halk zenére lettek 
figyelmesek. Először a lány figyelt 
föl rá, aztán az apja. Édes-kedves,’ 
sohasem hallott melódiák voltak, 
majd valami furcsa ritmusú zene¬ 
bona, később énekszó hallatszott 
valahonnan a postakocsi belsejéből. 
A kirurgus is felébredt és csodál¬ 
kozva kérdezte: 

— Ki énekel? 

A fiatalember mosolygott, de nem 
szólt. Először arra gondoltak, hogy 
hasbeszélő, de ez a feltevés nem ma¬ 
gyarázta meg a hangszeres zene ere¬ 
detét. Valamennyien egyszerre kép¬ 
zelődnének talán? Az öreg kirurgus 
végül megkérdezte a garabonciás 
formájú fiatalembert: 



— Mondja csak, öcsémuram, hon¬ 
nan származik ez a furcsa muzsika? 

A fiatalember fénylő kis dobozt 
húzott elő a zsebéből. Alig volt na¬ 
gyobb, mint egy tubákos szelence. 

— Innen! — mondta nyugodtan. 

A lány visszahőkölt, az apja elsá¬ 
padt, a kirurgus keresztet vetett. 

— Miféle földöntúli szerszám ez? 
— kérdezte remegő hangon. 

— Tranzisztoros rádió! — felelte 
a fiatalember, majd egyet csavart 
rajta. Bársonyos hang szólalt meg: 

— A meteorológiai intézet jelenti. 
Várható időjárás holnap estig. Sze¬ 
les, hűvös idő. néhány helyen zápor¬ 
eső, zivatar.;; 

A kirurgus felordított: 

— Állj! Álljon meg a kocsi! Csoda 
történt! Csoda! Csoda! 

Mindannyian letérdeltek a fiatal¬ 
ember előtt és áldását kérték. 


A csodálatos szerkezet híre rövi¬ 
desen bejárta az egész művelt vilá¬ 
got. Mária Terézia hamarosan ma¬ 
gához kérette az ifjút, és a tranzisz¬ 
toros rádió a koronaékszerek közé 
került. Nagy Frigyes porosz király 
viszont minden áron meg akarta sze¬ 
rezni a rádiót, Leuthennél le is győz¬ 
te az osztrák seregeket, visszasze¬ 
rezte Boroszlót és Sziléziát, a tran¬ 
zisztoros rádiót azonban nem kapta 
meg. Franciaország megígérte támo¬ 
gatását, de csak azzal a feltétellel, 
ha a Bourbon-ház megkapja a rádiót, 
amelyre különben Anglia is kivetette 
a hálóját. Pitt azonnali hadüzenetet 
követelt, de leszavazták. A párizsi 
békében nem tudtak dönteni a rádió 
sorsáról, mert a szentszék még nem 
hozott határozatot a csoda jellege fe¬ 
lől. Számos tudós gyülekezet tár¬ 
gyalta meg a transzcendens tüne¬ 
ményt, s a legkülönbözőbb következ¬ 
tetéseket vonták le. Sokan azt állí¬ 
tották, hogy közel van a világ vége, 
megalakították a tranzisztoristák 
szektáját és önkorbácsolással készül¬ 
tek fel a végső órára. 

Mindez azért jutott eszembe, mert 
olvastam egy hírügynökségi jelen¬ 
tést, amely szerint 4 font büntetésre 
ítéltek egy ausztrál férfit, aki tran¬ 
zisztoros zsebrádiójával zavarta úti¬ 
társai nyugalmát a melboumei vo¬ 
naton, többszöri figyelmeztetés után 
is nyugodtan hallgatta a sportered¬ 
ményeket, majd tánczenét. 

Milyen hálátlan az emberiség! 

Feleki László 




T ibort szeretem, mert 
mindig olyan lelkendezve tud 
telefonálni. Most is alig ra 
gadta meg a kagylót, a köze¬ 
pén kezdett fuldoklani: „Sür¬ 
gősen küldj egy gépírónőt... 
Elég, ha száznegyvennel tud . . 
Ne írja a vajat el-ipszilonnal 
és ne intrikáljon. Bízunk ben¬ 
ned!" 

Tiborék vállalatához már 
három gépírónőt ajánlottam. 
Ügy látszik, hiány van ebben 
a munkakörben. Már elhelyez¬ 
tem Juliska néni Manci lá¬ 
nyát. Ernát az alattunk levő 
lakásból és csakhogy a presz¬ 
tízsem megmaradjon, kiemel¬ 
tük nyugodt állásából egyik 
ismerősünket, valósággal elra¬ 
boltuk. Tiborék étvágyát azon¬ 
ban, úgy látszik, nem lehet ki¬ 
elégíteni. Én nem tudom, miért 
akarnak összetéveszteni a mun¬ 
kaközvetítővel, de ügyesen csi¬ 
nálják. Mindhárom esetben 
közölték velem, hogy remek 
munkaerőt küldtem. Pedig 
Manciban nem vagyok bizo¬ 
nyos, ami az el-ipszilonokat 
illeti. 

Kétségbeesetten tettem le a 
kagylót. Hát nem lesz ennek 
sose vége? Gyuri a szobámban 
ült és megértőén nézett rám. 
Lám, őt meg nem tudom el¬ 
helyezni, pedig Mihály bácsi 
a halála előtt rámbízta ezt a 
gyereket. 


- Milyen állást szeretnél 
tulajdonképpen? - kérdeztem 
tőle. 

- Hát, ai igazat megvall¬ 
va, én a legszívesebben írógé¬ 
pen dolgoznék. Kétszázzal 
írok, a bácsi tudja, hogy olva¬ 
sott fiú vagyok, nem írok hü¬ 
lyeségeket, most vizsgáztam 
gyorsírásból is. Ez az egyetlen 
dolog, amihez igazán értek és 
szeretem is csinálni. Néha ol¬ 
dalakat tele írogatok otthon 
egy kis régi Olimpián, csak 
azért, hogy teljen az idő. 

Rábámultam a gyerekre. 
Tényleg, mi lenne, ha meg¬ 
próbálnánk? Ha van férfi sza¬ 
kács, férfi pénztáros és hím- 
nemű telefonközpontos 
miért ne lehetne egyszer gép¬ 
írófiú is? Legfeljebb majd neki 
a lányok diktálnak szívesen. 
Csinos is a gyerek, nem na¬ 
gyon sérti a női szemet. Al¬ 
kalmazkodó, csöndes jellem. 
Ha lányruhát adnánk rá, tán 
senki sem mondaná, hogy fiú. 


Azonnal vettem a kagylót. 
Mondom Tibornak: máris 
megvan. Lelkendezik, nahát, 
ez csodálatos, mondja. Nem 
csalódott bennem. De küldjem 
azonnal. Leteszem a kagylót, 
hát recseg a hallgató. Tibor 
üvölt, mondjam a nő adatait, 
kapucédulát akar neki íratni, 
hogy ne várjon majd lent 
6 oká. 

- Fiúi - mondom csende¬ 
sen. 

- Jó, jó, de mi a kereszt¬ 
neve? Fiú Mária? 

- Értsd meg, te őrült! Fér¬ 
fi! Hímnemű! 

Tíz másodpercnyi megillető- 
dött csend. 

- És mit tud? .;; 

- Mindent, amit csak kí¬ 
vántok. Gyorsabban ír, mint 
amit előírtál, művelt gyerek. 
Csendes, mint a lassú víz, jó¬ 
képű és nyert egy gyorsíró 
versenyt. (Protekciónál egy ki¬ 
csit mindig lódítani kell.) 


- Hát jó - sóhajt Tibor. - 
Egyszer ilyen is lehet. Ben¬ 
ned megbízunk. De azért meg¬ 
beszélem a főnökömmel. .. 

Negyedóra múlva cseng a 
telefon. A vállalat főkönyve¬ 
lője érdeklődik, miféle csoda¬ 
bogarat akarok már megint 
rájuk szabadítani? Azt mond¬ 
ja, hogy a nők fellázadnak, ha 
ez megtörténik. De ő is meg 
akarja beszélni a főnökével. 

Mit részletezzem? Gyuri es¬ 
tig ült a szobámban. Végig- 
zongoráztuk az egész ranglis¬ 
tát, csak éppen a miniszterhe¬ 
lyettesig nem jutottunk. Külön- 
külön mindenki merte vállal¬ 
ni, csak kollektíve félt a töb- 
. biek tréfájától- Amikor már 
huszadszor soroltam fel Gyuri 
jótulaidonságait, enyhén elpi¬ 
rult. Én is kezdtem magam kí¬ 
nosan érezni és beláttam, hogy 
Pesten, a csinos nők hazájá¬ 
ban, ez az egész ügy kilátás¬ 
talan. Főzünk, mosunk, takarí¬ 
tunk, szárazdajkák vagyunk, 
vasaljuk a fehérneműt, hámoz¬ 
zuk a krumplit, súrolunk, vik- 
szelünk. Csak a szent írógép 
billentyűi mellé nem ereszte¬ 
nek bennünket. Mindenki at¬ 
tól fél, hogy mulatnak rajta, 
ha majd kiszól a párnás- 
ajtón: 

- Gyurika, jöjjön be a 
blokkjával! 

Gesztelyi Nagy Zoltán 












A mi a dolgozókkal való 
bánásmódot illeti, még mindig 
vannak hibák .:: 

Reggel nyolc, ülök a szer¬ 
kesztőségi szobámban és éppen 
szcp, hímcs tavaszi gondola¬ 
tom támad a nyájas olvasó 
számára, amikor belép a se¬ 
gédhivatali kartársnő és azt 
mondja, hogy fizessek 42 fo¬ 
rintot. 

A szép, hímes tavaszi gon¬ 
dolat, mint jeges fuvalomra a 
kis mimózavirág, összecsukja 
szirmait. Ha tőlem pénzt kér¬ 
nek, nagyon megbántva érzem 
magam. 

- És mi célból? - kérdem 
szomoniságtól bepárásodott 
hangon. 

Az üzemi étkezde követe a 
kartársnő. A jövőheti hat ebéd 
és vacsora a negyvenkettő. A 
hitvány anyagi hozzájárulás. 

Hát ez az, amit nem sza¬ 
badna pont reggel, pont szom¬ 
baton és pont velem megtenni, 
akinek lelke küszöbén éppen 
a szép, hímes tavaszi gondolat 
kopogtat. 

Mi legyen a helyes bánás¬ 
mód? 

Szerény elképzelésem szerint 
belép a kartársnő és azt mond¬ 
ja, hogy jó reggelt. 

- Jó reggelt - mondom én. 

- A vállalatvezető kartárs 
meleg baráti üdvözletét küldi 
- mondja ő. 

- Köszönöm és szívből vi- 
szonzom - mondom én. 



- Egyben küldi ezt is - 
mondja ő és nyújtja a jövőheti 
étkezésre jogosító kis kar¬ 
tont. 

- Persze-persze - mondom 
én és komoly fizető mozdula¬ 
tokat teszek a belső zsebem 
irányába, ahol egy-két ötvenes 
egész bátran akadhat, ám ő le¬ 
fogja a kezem és azt mondja,* 
nem szabad. Mire én, no de 
kedves kartársnő, hogy hogy 
nem szabad??? 

- Úgy - mondja ő hogy 
vállalatunk mától kezdve hoz¬ 
zájárulást nem fogad el. 

Megdöbbenéstől sápadó or¬ 
cával kiáltok föl én: 

- De kérem ;;; ejnye ké¬ 
rem . .. ilyet ne tegyenek ve¬ 
lem!! 

És most már igen komoly 
meggyőződéssel és újból és új¬ 
ból kísérletet teszek arranéz- 
vést, hogy pénztárcám előve¬ 
gyem, ám a kartársnő azzal a 
nagyon kedves, gyengéd erő¬ 
szakkal, ami oly angyalivá te¬ 
szi a nőt, újból és újból elhá¬ 
rítja. Sőt, miután legyőzettem, 
ekként folytatja: 

- A vállalatvezető kartárs 
ezenfelül igen szépen kéri, ne 


utasítsa vissza ezt a szóra sem 
érdemes csekélységet... 

Azzal átnyújt két darab ki¬ 
tűnő jegyet a válogatott meccs¬ 


re, és száz forint rápénzt abból 
a célból, ha kint netalán költ¬ 
ségeim merülnének föl. 

Ez volna a dolgozókkal való 
igazán finom bánásmód, szép, 
hímes tavaszi gondolatok zsen- 
dülése idején. De hol vagyunk 
még ettől, terem tőm?!... Le¬ 
het, hogy az idősebb generáció 
már meg sem éri. 

Kis jó 


Patikában 


Hegedűs István rajza 



- Ma erős napunk volt;;; Minden más elfogyott.:: 11 
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Az Ensz-ben 



- Tulajdonképpen mit is szavaztunk meg? 



Mr. Münchhausen 




Uncle Sam az ideggyógyásznál 


(Rajz a New Yorkerböl) 


- Doktor úr.;; Engem mindenki gyűlöl;;: 




Ilyen jó dolga sohse volt még 
A hátulgombos nemzedéknek; 

Teljesül vágyuk, mielőtt még 
Szólni, beszélni kezdenének. 

Pelenkán kívül minden másban 
A választék dús, szinte kábít. 

Törpét látnak a zsebkendőn és 
A zseben hímzett mackó bácsit : 

Meglett emberek regimentje 
Értük töpreng és nekik tervez. 

Az edény is zenél maholnap, 

Amely vitrintárgy soha nem lesz :: \ 

A klub is úgy épül manapság: 

Egy „megőrző hely " benne jól hat; 

S amíg a szülők táncikálnak, 

A gyermek televíziózhat. 

Most lép a színre versem hőse, 

A hároméves szöszke Pista, 

Akinél messze töldön nem volt 
Lelkesebb, buzgóbb óvodista. 

De most, hogy választékot ismer, 

Az óvodában néha nagyzol, 

S óvónéninek mondta tegnap: 

- Most elmegyek, ha nem haragszol: 

- Hová mégy? - szólt az óvónéni 
Ebédre készül már a buktal 

- Majd visszajövök - mondta Pista pj 
Csak benézek kissé a klubbal 

K. Tóth Lenke 


E heti hirdetésünk 



LINTEZI ÖN HEIYIIT: 

>TEMFO * 
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Kirabolták Sophia Lorent 


Erdei Sándor rajza 


- A kár 500 000 dollár, a reklám megér 700 000 
kerestünk 200000 dollárt! 


o&kátU C 


Szomjas látogatók 

A Népszabadság beszámolt 
az ipari vásár nagy közönség- 
sikeréről, s ennek során kö¬ 
zölte, ihogy 22-én, vasárnap, 
160 000 látogatója volt a vá¬ 
sárnak. Néhány sorral lejjebb 
megtudtuk azt is, hogy ezen 
a napon a látogatók 200 000 
hektoliter sört ittak. Egy-egy 
látogató tehát 100 lityi sörnél 
jóval többet ivott ezen a na¬ 
pon. 

Igaz, hogy nagy meleg volt! 

Kit illet a dicséret? 

A „Filmvilág" kritikát kö¬ 
zöl „A nagy családok" %imű 
francia filmről s ebben - töb¬ 
bek között - ezt írja Jean 
Gabin-ről* v,: : :a hangmagas¬ 
ságát , a hangszínét, a mondat¬ 
ritmusát alig váltja :. 

Lehet, hogy így van. A ma¬ 
gyar közönség azonban - 
minthogy a filmet szinkroni¬ 
zálva látta - Egri István 
hangmagasságát, hangszínét és 
mondatritmusát figyelhette meg 


Nem jó tanács! 

A Film-Színház-Muzsika azt 
írja valakinek a szerkesztői 
üzenetek rovatában: „ Regényét 
- témájától függően - az ille¬ 
tékes könyvkiadó. Akadémia , 
Bibliotheka, Szépirodalmi stb. 
dramaturgiájára küldje be." 

Nem jó tanács ez! Nem jó, 
mert a könyvkiadóknak egy¬ 
általán nincs dramaturgiájuk , 
s nem jó azért sem, mert a 
* Bibliotheka kiadó már régen 
megszűnt. 

Valami új ... 

A Békésmegy ci Népújság 
„Történet Bartók Béláról* - 
című cikkét e meglepő szavak¬ 
kal kezdi: 

„Klasszikussá vált dalköltőnk. 
Bartók Béla arcának megraj¬ 
zolásához járulnék hozzá egy 
vonással . ; 

Dalköltőnk? Hm... A 
hozzájárulás ezzel már meg is 
történt. . 

Dr. Árgus 



Hallom, hogy felvettek az orvosi egyetemre, Pista! 
Fel. De előre megmondtam, hogy falura nem megyek. 


Szegő Gizi rajza 


A Gyereknap után 


- ::: apuval a Vidám Parkba mentünk. Nem lehetett bírni 


türo-ős telefon a hivatalba 



- Itt a Juliska beszél! Csak azt akarom mondani, hogy 
a parkettkefélőgép szikrázik, a porszívónak elromlott a mo¬ 
torja ... Vegyem elő most a mosógépet? 


Schwott Lajos rajza 
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A kimerült fogas-keret 





Nem az én pincérem 


„Őseimnek véres kardja, fo¬ 
gason függ, rozsda marja .. 
Ezekből a költői szavakból 
minket elsősorban az érdekel, 
hogy az illető honnan vett fo¬ 
gast. Mert a mi iskolánk, 
amely az ország egyik legkor¬ 
szerűbb iskolája, már évek óta 
nem képes 60 nevelő számára 
álló fogast beszerezni, noha 
már 1958-ban megkezdtük a 
beszerző akciót. 

A Bútor értékesítő Vállalat¬ 
hoz fordultunk. Itt azt mond¬ 
ták, hogy a negyedik negyed¬ 
évben esetleg tudnak részünk¬ 
re fogasokat biztosítani. 

Irtunk a Debreceni Hajlított¬ 
bútorgyárnak. Azt a választ 
kaptuk, hogy forduljunk a Bú¬ 
torértékesítő Vállalathoz. 

Megpróbálkoztunk a Fém¬ 
bútor- és Drótsövény gyárnál 
is, hogy fém állófogasokat vá¬ 
sároljunk. Itt azonban kijelen¬ 
tették, hogy állófogasok gyár¬ 
tásával nem foglalkoznak. 

Felkerestük a Műszaki Áru¬ 
értékesítő Vállalatot és szin¬ 
tén csővázas állófogas iránt ér¬ 
deklődtünk. Ezt válaszolták: 
raktárkészlettel nem rendel¬ 
keznek, ezért forduljunk a Bú¬ 
torértékesítő Vállalathoz. 


3 - 3-2 



Nem tudja a jobbkéz. 


Akik esetleg még nem tudják, 
hogy a kooperáció magyarul mit 
jelent, az alábbi kis történetből 
megtudhatják: 

Kaposváron a Sztálin utcai 
sporttelep előtt május első felé¬ 
ben megjelent a Kertészeti Vál¬ 
lalat parkszépítő brigádja, rövid 
idő alatt elvégezték a járda mel¬ 
letti zöld sáv virágosítását, majd 



„Virágos Kaposvár” jelszóval 
elvonultak. Teljes két napig 
gyönyörködhettünk a szebbnél 
szebb virágokban. Gyönyörköd¬ 
tünk volna tovább is, de a har¬ 
madik napon megjelent az asz¬ 
faltozó brigád, melynek munká¬ 
ja nyomán ötven százalékban 
megsemmisült a kertészek város¬ 


szépítő munkája. Az aszfaltozok 
is látták, hogy a sorrenddel baj 
van, de nem tehettek mást, mert 
nekik aszfaltoztok kellett. Még 
szerencse, hogy ahol csak tehet¬ 
ték, vigyáztak a virágokra. 

Aki ezek után azt gondolja, 
hogy a kooperációs műtét be¬ 
fejeződött, az csalódik. Pontosan 
egy napig jártunk bukdácsolás 
nélkül a frissen készült aszfalt- 
járdán, amikor egy új brigád 
jelent meg a helyszínen. Fel¬ 
szaggatták az aszfaltot, hogy fé¬ 
lig a járdán, félig a sporttelep 
területén levő akácfákat gyöke¬ 
restül kitermelhessék. Most már 
azon totózunk, vajon holnap kik 
fognak megjelenni, hogy ezt az 
„együttműködést” valamilyen öt¬ 
lettel továbbfejlesszék, mert 
ezek után arra gondolni sem 
merünk, hogy a kooperálás az 
akácfák kivágásával véget ért. 

Talán a Városi Tanács tudna 
felvilágosítást adni. 

Horváth János 
Kaposvár. 


Csodagép 


írtunk a Bútorértékesítőnek 
és az alábbi választ kaptuk: 

„Sajnálattal közöljük, hogy 
az Önök által megrendelt cik¬ 
kekben kereteink kimerültek, 
illetve a későbbi időszak kere¬ 
teivel még nem rendelkezünk, 
ezért megrendeléseiket nem 
fogadhatjuk el.” 

Ennek az évek óta húzódó 
;,fogas kérdésnek” megoldását 
a Ludas Matyitól várják a 

8Ztdlinváro8Í Últ. iskola 
pedagógusai 


A berettyóújfalui Arany Já¬ 
nos Gyermekváros Nevelőott¬ 
hona bevásárolt 1959 nyarán. 
Vettek egy szárítógépet. Ala¬ 
posan bevásároltak ezzel a 
géppel, mert utóbb kiderült: 
ez a gép nem tud szárítani, 
csak elromolni, de azt min¬ 
dig. Már amikor a Fővárosi 
Motor- és Gépipari Vállalat 
(III. Bécsi út 259.) beszerelte 
a gépet, már akkor is kifogás¬ 
talanul nem működött és attól 
a perctől kezdve még sohasem 
fordult elő, hogy működött 
volna. Szünet nélkül nem dol¬ 
gozott ez a csodagép. 

Ez évben kiszállt a Fővárosi 


Motor- és Gépipari Vállalattól 
egy szerelő, aki hosszabb ideig 
dolgozott a gépen, de nem 
tudta mégjobban elrontani: a 
masina továbbra sem szupe¬ 
rált. Lehet, hogy a Gyermek- 
város nem szárítógépet vásá- 



Táncoló lábos 


Konyhatelszerelésem felújí¬ 
tása céljából betértem az 
egyik edényboltba, ahol töb¬ 
bek között két zománcozott 
lábost is vásároltam. Mikor 
ezekkel a tetszetős edényekkel 
otthonomban főzőcskézni kezd¬ 
tem, csodálkozva láttam, hogy 
azok úgy ízegnek-mozognak, 
táncolnak a villanytűzhelyen, 
mintha idegsokkjuk lenne. A 
kisebbik egyenesen leperdült a 
platni ról. Látván ezt, a neki va¬ 
dult vitustáncot, rögtön leállí¬ 
tottam a főzést és kerestem az 
okot, amitől ezek a jámbor 
edények megtáncosodtak. Nem 
kellett sokáig keresnem. A lá¬ 
bosok fenekét olyan domború- 


ra selejtezték a gyártók, hogy 
azon csak pörögni tudnak sze¬ 
gények. Ezeket a táncos ter¬ 



mészetű lábosokat hosszas 
utánjárással sikerült ugyan ki¬ 
cseréltetnem, de kérdem én 
joggal: miért kell a selejtnek 
a vevő tűzhelyén kiderülnie? 

Sz. I., 

XIV.; Lőcsei' út 9/b. 


rolt, hanem egy javítanivaló 
gépet, amelyet mindig csak 
javítani kell, de használni 
nem? Miután a kiküldött sze¬ 
relő feladta a hősi küzdelmet, 
azt ajánlottá, küldjék fel a 
gép fűtőtestét Pestre, a válla¬ 
latához. Ezt azonnal meg is 
tették, és most már javítani¬ 
való gépük sincsen. 

Többször írtak már a fenti 
vállalatnak: küldjék vissza a 
szárítógépet és lehetőleg meg¬ 
javítva küldjék vissza, mert a 
Gyermekvárosnak - ahol 330 
államilag gondozott gyerek 
él -' szüksége van a gépre, 
de a címzett mindezideig még 
egyszer sem válaszolt. És a 
gépet sem küldte vissza. 

Ez úton kérdezzük: mi van 
ezzel a csodagéppel? 

Van remény, hogy valaha is 
működni fog? 

És ha működni fog, van re¬ 
mény, hogy egyszer vissza is 
kapják? 

<—s) 


A Baross tér és a Bethlen 
Gábor utca sarkán lévő „Vas¬ 
út” vendéglő egyik pincérét 
örökítem meg az utókor, — de 
méglnkább a jelenkor okulásá¬ 
ra. A felvétel ideje: május 25-e, 
este. 

Amikor ötödmagammal lete¬ 
lepedtem az egyik szobában, a 
pincér azonnal odajött hoz¬ 
zánk. Már ez is gyanús volt... 
De még gyanúsabbá tette előt¬ 
tünk furcsa, imbolygó járása, 
bár eleinte jóhiszeműen arra 
gondoltunk, hogy civilben ten- 
gerészkatona volt. Am csakha¬ 
mar bebizonyosodott, hogy a 
gyalogságnál szolgált, meg az 
is, hogy jelenleg beszeszelt. Mi¬ 



után félig elmesélte élete tör¬ 
ténetét, megkérdezte, mit óhaj¬ 
tunk. Egy liter bort és egv 
üveg szódát óhajtottunk. O 
meg nyájasan azt hajtogatta, 
hogy igyunk inkább öt nagy- 
fröccsöt. Szelíden tiltakoztunk: 
jobb szeretnék mi elvégezni a 
bor és a víz arányos keveré¬ 
sét. De ő csak legyintett és in¬ 
dult a nagyfröccsőkért. Én 
azonban ismételten elmondtam 
neki, hogy mi egy liter bort és 
szódát óhajtunk. Erre aztán 
pontosan kihozta a bort, meg a 
szódát. De bánatunkra ott 
maradt az asztalunknál és foly¬ 
tatta kai and tálán élettörténetét, 
búr semmi ilyent nem rendel¬ 
tünk. Mivel zavart bennünket, 
udvariasan elküldtem. Erre 
odább lépett, megivott egy po¬ 
hár bort és újfent visszajött. 
Szemei zavarosan fénylettek s 
egy újabb pohár bor után le¬ 
tegezett bennünket. Záróráig 
velünk volt, — kitűnően mula¬ 
tott. Mi nem. 

Ezért, ha bemegyek is valaha 
még a „Vasút” vendéglőbe, mi¬ 
helyt meglátom emberünket 
felém tántorogni, a vendég¬ 
látóipari hagyományhoz hűen, 
csak úgy félvállról odavetem 
neki, hogy: 

— Nem az én pincérem!... 

(d-i) 



Az érdekeltek 

hozzászólnak 


„Flasztertónc” című közlemé¬ 
nyükre közöljük, hogy a Baross 
tér és a Rottenbiller utca ke¬ 
reszteződésénél a gyalog átke¬ 
lőhely felfestése iránt a Tanács 
Közlekedési Igazgatóságánál in¬ 
tézkedtünk. 

Marton Lajos 
rendőr őrn., 

BM. Bp. Rendőrfőkap. Közi. O. 

* 

„Hallgató Tünde” című cik¬ 
kükben szereplő gyártmányok 
előállításában akadályozva vol¬ 
tunk, mert az ehhez szükséges 
kivezető alkatrészt a gyártól 
csak május 17. óta kapjuk. A 
kereskedelem ellátását meg¬ 
kezdtük. 

Sebestyén keresk. vez. 
Akkumulátor és Szárazelem¬ 
gyár. 

* 

„Hogyan cserélhető a selejt?”, 
címen közölt panasz jogos. A 
hibás vödröt kicserélték. 

Ernőd Lászlóné 
SZÖVOSZ titkárság. 

















A parti remire állt. Pereszlényi szó¬ 
rakozottan meredt a fekete bástyára, mi¬ 
kor a klub portása szemmel magához 
intette: „Telefon." Valami bocsánatkérés- 
formát mormogott és rohant. Anyósa 
hívta. 

- Az Intézetből beszélek..már két 
órája a szülőszobában van ... minden 
rendben. j\. nem, jobb, ha nem jössz 
ki... 

Persze rohant. Ugorva szaladt fel a 
lépcsőn. A szülőosztály előcsarnokában 
körülnézett. Egyedül volt. Megtörülte 
csapzott homlokát és felnézett a hószín 
plafonra: Gáborkának fogjuk hívni - 
mondta magában. Hirtelen elszédült. És 
ha lány lesz, ments meg isten? Gyorsan 
nekiiramodott, négy hatalmas lépéssel 
keresztülszelte a csarnokot. Ott bűntuda¬ 
tosan összerezzent, hogy hátha hangosan 
kopogott a cipősarka. Aztán minden ok 
és cél nélkül felkattantotta az öngyújtó¬ 
ját, egy szempillantásig nézte, egy só¬ 
hajtással eloltotta, zsebretette és halkan, 
lábujjhegyen megindult keresztbe, a má¬ 
sik fal felé. Lopva ránézett a karórájára. 
Háromnegyed tíz - susogta rekedten 
fiú lesz és Gáborka. És megint elszé¬ 
dült. Hátha mégis lány lesz? Szigorúan 
rámeredt a padlóra. Nagy, fényesre mo¬ 
sott fekete-fehér kockás kövek néztek 
vissza hidegen. Elkínzottan mosolyodott 
cl: mint egy sakktábla! Fiú kell hogy le¬ 
gyen! Most elindulunk a falig, mindig a 
fehér kockára lépve ... ha az utolsó kocka 
is fehér, akkor fiú lesz.;; no, ne inog¬ 



junk, nem ittunk ;;; még egy kocka .;: 
a fene egy meg, fekete, csak azért is fiú 
lesz és Gáborka, különben is marhaság 
a babona, felnőtt ember, nem szégyellj 
magát! Megint rápislantott az órára. Há¬ 
romnegyed tíz múlt egy perced. Hülye¬ 
ség, úgy sem lesz lány. Megfájdult az 
ujja. Ránézett. Pár másodperce vadul 
szorongatta kedvenc öreg töltőtollát. Sze¬ 
méhez emelte és sillabizálni kezdte a 
kopott betűket: Kaweco... Furcsa név, 
Kaweco. Mennyivel szebb az, hogy Ka¬ 
weco Gábor. Elvörösödött. De sok buta¬ 
ságot gondol össze néha az ember. Elő¬ 
kapta zsebkendőjét és törölni kezdte a 
nyakát. Kaweco Gábor! Hogy jut ilyes¬ 
mi az eszébe? Mindenesetre jobban 
hangzik, mint teszem fel Kaweco Anna¬ 
mária, ahogy a felesége akarja;;; tes¬ 


sék, már megint ez a buta Kaweco. Vil¬ 
lámgyorsan visszatette a tollat, de ré- 
vültségében a zsebe helyett a nadrágszíj 
inellé tűzte, úgy, hogy az hangos kop- 
panással a földre hullt. Gyorsan lehajolt 
érte, aztán úgy maradt, lehajolva. Mint¬ 
ha megígézte volna a fekete-fehér kocka¬ 
tenger. Annamária? Nem - mondta a 
padlónak Annamária nem lehet. Gá¬ 
bor kell legyen! És most elhatározta, 
hogy lóugrás szerint próbálja ki a sze¬ 
rencséjét. óvatosan körülnézett. Nem jön 
senki! Ha a falig lóugrás szerint megyek 
és az utolsó kocka fehér, fiú lesz! Neki¬ 
indult ;. . nono, vigyázzunk, szabályo¬ 
san, kettőt előre, egyet srégen ;; most 
erre ... no, most erre... hát ne üsse 
meg az embert a guta, fekete, azért is 
Gábor lesz! 

- Ferkó! Hát te mit csinálsz? 

Odanézett, anyósa állt az ajtóban; 

markában egy szekérderék gladiolusz. 
Dadogva kezdett magyarázkodni, amikor 
valahol felpattant egy titokzatos ajtó és 
egy talpigfehér nő lépett ki rajta. „Pe¬ 
reszlényi?" - kérdezte mosolyogva, ö 
csak némán vibráló, üres szájjal tudott 
felelni. „Gratulálok!" - folytatta a tün¬ 
dér „ikrek!" 

Mint egy megeresztett szelepből, úgy 
dőlt ki belőle a levegő: „Ikrek ... ?" 

- Igen. Egy fiú és egy kislány. 

Pereszlényi hosszan rábámult az ápoló¬ 
nőre. Aztán elvigyorodott. 

- óriási! Legalább nincs probléma .:.! 

Bondy Endfe 
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Hangulatjelentés 

Gerő Sándor rajza 


Rakéta korszak 

Vasvári Anna rajza 


UPA V4MKI m (Nffl 

Mottó: Nincsenek régi viccek csak öreg 
emberek vannak. Egy újszülöttnek minden vicc új. 

A férj hazaérkezett a városból és egy 
új esernyőt hozott a feleségének. 

~ Jaj de jó! - ujjongott az asszony. 

A régi ernyőm már úgy is rossz volt. 
most legalább eldobhatom .;; 

- Isten ments! - szólt a férje. - El¬ 
dobni nem kell, itthon még jó lesz. 


———— 


- A harmadik lépcső még nem vált le .:. 




Jók a magyar dobók 


Béla rajza 


Az ügyvédhez beállít egy úr és előadja, 
hogy válni akar. 

- Rendben van, uram - feleli az 
ügyvéd -, és milyen válóokot tud fel¬ 
hozni? 

- Azt, hogy nős vagyok. 






Irodalomtörténeti adalék 

lpamat a „Vöröskereszt”-tői felsőbb szerv 
a Kertészek Lapjához áthelyezé. 

Ezért véradás-témájú novellámat 
átdolgozám beporzás-tárgyú verssé. 


*= Gyerekek, gátfutásban gyengék vagyunk, valakinek át kell ké¬ 
peznie magát! . ;; 

^jlpi 


Mai libapásztorlány 


Vasvári Anna rajza 


Ügyvéd 

A szomszéd ügyvéd úrnajf púp van homlokán, 
Sokat tűnődöm eme tünemény okán > 

És a gyanúmtól most agyam szinte kába: 
Csak nem ütközött a jogász-etikába ... ? 

(dunai) 
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Hegedűs István rajza 


Az Egyesült Államok tanulmányozza az új szovjet leszerelési javaslatot 
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Vége a tanévnek 


Vasvári Anna rajza 



URj 


A nagymama: Hála istennek! Nem kell több leckét csinál 
nőm. 


Univerzális traktor 

Szűr-Szabó József rajza 

c. 





Fejlődik a falu 


Várnai György rajza 



Korszerű üzemben 

Schwott Lajos rajza 





odnXőtu^ 


Hogy értsük ezt? 

A Magyar Ifjúság riportot 
közölt egy válogatott futballis¬ 
tánkról, és családi körülmé¬ 
nyeiről szólva azt írja: „Idő¬ 
sebb édesapja és édesanyja 
vele él." 

És mi van az illető fiatalabb 
édesapjával? ő nyilván még 
jó erőben van s így nem szo¬ 
rul a fia támogatására. 

Levél 

Kedves Árgus doktor! Az 
utóbbi időben egyre-másra tűn¬ 
tek fel Pesten a jóga stúdiók. 
Mivel a helyesen alkalmazott 
jóga-gyakorlat kétségtelenül 
hasznos , eddig rendben van a 
dolog. Hanem a stúdiók ,, ere¬ 
deti " indiai jelleget akartak 
adni maguknak a lelvett , egzo¬ 
tikusán hangzó szanszkrit el¬ 
nevezésekkel - mégpedig hi * 
búsan , tájékozatlanul. Az egyik 
iskola a „Hata Yogai " nevet 
viseli. A szanszkrit „hatha" 
szó öniegyelmezést jelent míg 
a „hata” szó jelentése: meg¬ 
ölt , agyonütött, s átvitt érte - 
lemben becsapótt-at jelent. Csak 
nem a becsapottak jógáját 


hirdeti az illető intézmény? 
Tisztelettel: B. 

A hely, amelynek arca van 

Az Örszág-Világ munkatársa 
látogatást tett az adácsi isko¬ 
lában, ahol egykor kisdiák 
volt. A fiatal tanítónő láttán 
eszébe jut egykori tanítója. Ezt 
az érzést így örökíti meg: 

„Szorongó tisztelettel eme¬ 
lem tekintetemet a dobogóra, 
és a tanítónő szép kerek arcú 
helyén első tanítóm beesett, 
sápadt képét látom .. 

Helyesen: „A tanítónő ke¬ 
rek arcú helyén első tanítóm 
beesett, sápadt helyét látom." 
Ha lúd, legyen kövér. 

Művészeink vidéken 

A Népszabadság egyik kis 
tudósításának ezt a címet adta: 
„Cyrus Eaton és felesége a 
Herceghalmi Állami Gazdaság¬ 
ba látogattak és művészeti éle¬ 
tünk képviselőivel találkoztak." 


Már éppen töprengeni akar¬ 
tunk, hogy mit kerestek mű¬ 
vészeti életünk képviselői az 
állami gazdaságban, amikor a 
cikkecske elárulta, hogy a cím¬ 
nek* csak az első fele történt 
Herceghalmon, a mellérendelt 
mondat már a budapesti Film¬ 
klubra vonatkozott. 

Szakértelem: hiányos 

Az Esti Hírlap munkatársa 
cikket írt a Fémáru és Szer¬ 
számgépgyár diszpécseréről s 
ennek során következetesen 
azt állítja, hogy a diszpécser 
vasérchegyeket vándoroltad 
Nagy naivságra vall ez! Hi¬ 
szen a vasérc ásványi termék, 
amelyből sok-sok művelet so¬ 
rán lesz forgácsolásra alkalmas 
munkadarab. A riporter e 
gyárban vasércet nem is látha¬ 
tott, amiről írt, azt a képze¬ 
lete termelte ki, a tájékozott¬ 
sága távollétében. 

Dr. Árgus 



Vörösmarty Mihály hívott fel 
telefonon a minap és súlyos 
szemrehányásokat tett nekem. 
Ingerült hangon közölte, hogy 
már régóta figyeli tevékenysé¬ 
gemet, amely nem más, mint 
irodalmi diverzió: legutóbb a 
Szegény asszony könyvének 
két sorát is Arany Jánosnak 
tulajdonítottam a Ludas Matyi- 
ban. 

Ezúton vagyok kénytelen 
mentegetőzni és kijelenteni, 
hogy mi sem áU távolabb tő¬ 
lem, mint a Vörösmarty-elle- 
nesség. Nem az ellenszenv volt 
az elírás oka, hanem ami még 
rosszabb: szórakozottságom. 

Tudom, hogy bűnöm megbo¬ 
csáthatatlan. De azzal az opti¬ 
mizmussal, amely sajátom, erő¬ 
sen bízom abban, hogy talán 
még nincs veszve minden, ta¬ 
lán még jóvá tehetem hibámat, 
s le tudom küzdeni rossz haj¬ 
lamaimat. Mint ahogyan Petőfi 
írta a Bánk bánban: „Ember: 
küzdj és bízva bízzál!” 

f. 1. 
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A pesti ember szereti a magányossá¬ 
got - legalábbis az autóbuszon. Az üres 
autóbuszra kivétel nélkül mindenki az 
;,egyke” ülőhelyekre telepedik, a kocsi 
baloldalára és csak amikor azok már el¬ 
keltek, akkor foglalnak helyet az utasok 
a kettős üléseken. Nekem már csak ilyen 
kettős ülés jutott. Kényelmesen terpesz¬ 
kedtem el rajta, mintegy másfél ülésnyi 
helyet foglalva. Élveztem a helyzetet: én 
sem vagyok rosszabb a baloldali előkelő 
utasoknál. De nem bíztam el magam. Tud¬ 
tam, hogy előbb-utóbb vége lesz ennek a 
paradicsomi állapotnak és valaki mellém 
fog telepedni. Vajon milyen lesz az új 
szomszéd? Csinos nő? Megalkudtam, ha 
nem is csinos, ha nem is nő, de legalább 
ne legyen másfélmázsás kövér alak, aki 
súlyos testével rámnehezedik. 

Ahogy áramlott előre a tömeg, igye¬ 
keztem szuggerálni a kövéreket: „Ne hoz¬ 
zám ülj, ott szemben kényelmesebb he¬ 
lyet találszViszont a soványakat szí¬ 
vélyes, felebaráti mosollyal invitáltam. 

Ragyogó taktikámat siker koronázta. 
Sovány kis emberke került mellém. Ud¬ 
variasan összehúzta magát. Ez mát be- 
szédl Szeretem az ilyen előzékeny, gir¬ 
hes utasokat. Most már jöhetnek a lom- 
posak, a hústömegek. Jött is egy, verej¬ 
tékezve a maga százhúsz kilós súlya alatt. 
Fölényesen néztem rá: mi közöm hozzá, 
én már megkaptam a magam ideális úti¬ 
társát. 

És ebben a pillanatban az én soványka 
kis szomszédom felpattant és lekötelező 
gesztussal átadta a helyét a hájtömegnek. 
Csak udvarias utassal ne volna dolga az 
embernek! 

K. I. 


Űj lakásban 



- Mit csinálnak maguk ebben a szép új lakásban? 

- Semmit. Gyerekszobára is szükség van. 



— Ilyen nagy mellénnyel nem lehet focizni! 


Huligánok 

között 

Kaján Tibor rajza 


- Cseppet se bosz- 
szankodjék, uram, 
ez ma világjelen¬ 
ség ... 
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Töprengés 


Erdei Sándor rajza 



- Nagyon fojt ez a vacak, mégiscsak le kellene mondani 
róla. 


Kép szöveg nélkül 

Hegedűs István rajza 




vállalati gyűlésen tárgyalják meg, ki a felelős kollégá¬ 
jának, Balajti Elemér főelőadónak elzülléséért. A szé¬ 
leskörű vállalati gyűlésen ön felvetette a saját mulasz¬ 
tását és önkritikusan elismerte: hibázott, mert figyel¬ 
meztetnie kellett volna Balajtit a tömény szesz rom¬ 
boló hatására. Ehelyett, amikor Balajti reggelenként 
részegen járt be a hivatalba, szótlanul tűrte és nem 
nyújtotta segítő kezét támogatásra szoruló kollégájá¬ 
nak. 

A gyűlésen résztvevő kartársak dörgő tapsa kísérte 
felszólalását. Különösen magasra csapott a lelkesedés 
hulláma, amikor hangsúlyozta ön az egész kollektíva 
felelősségét, amely a mai társadalmunkban minden 
dolgozóra szinte automatikusan hárul. Ügy érzi — mon¬ 
dotta ön a jó ügyhöz méltó hévvel —, hogy a kartár¬ 
sak együtt és külön-külön is mulasztást követtek el 
fíalajtival szemben. Felhívta Balajti közvetlen munka¬ 
társait, beosztottjait és feletteseit, hogy ők is önkriti¬ 
kusan bírálják el szerepüket és vizsgálják meg, hogy 
ez a nemrég még kitűnő kollégájuk hogyan juthatott 
a lejtőre. 

Az ön meggyőző szónoki képességét dicséri, hogy 
számosán jelentkeztek szólásra és elmondták vélemé¬ 
nyüket éppen olyan önkritikusan, mint ön. Vadasi 
főpénztáros például kijelentette: most döbbent rá, 
hogy milyen súlyosan vétett a munkatársi szolidaritás 
és Balajti ellen, mert sohasem figyelmeztette a hamis 
bizonylatokkal való manipulációk veszélyeire. Igaz, 
sohasem gondolt arra, hogy Balajti valaha is sikkasz¬ 
tani fog, de belátja, mégis foglalkoznia kellett volna 
dolgozótársával, Balajtival, aki tévelyeghet és sikkaszt¬ 
hat, mint ahogy Balajti tévelygett és sikkasztott is. A 
föpénztáros könnyező szemekkel fejezte be felszólalá¬ 
sát és ígéretet tett, hogy a jövőben sohasem feledkezik 
meg emberi kötelességéről. 

A vállalat igazgatója, felszólalásában, mélyrehatóan 
elemezte a saját felelősségét. Neki, mint igazgatónak 
— úgymond —, észre kellett volna vennie, hogy Ba¬ 
lajti életé felborul, elzüllik, sikkaszt, cserben hagyja 
a családját, de minderről csak akkor értesült, amikor 
Balajti visszaéléseit leleplezték. Az igazgató kemény 
szavakkal ostorozta önmagát, majd átadta a szót a mi¬ 
nisztérium képviselőjének, aki megrázó szavakkgl ecse¬ 
telte a minisztérium mulasztását és felelősségét. 

Ezek után bizonyára önnek is jól esett, tisztelt Uram, 
hogy hozzászólásában Balajti elismerését fejezte ki a 
kollektívának az elmélyült önkritikáért. És arra kérte 
az egybegyűlteket, hogy az elhangzottak ne maradja¬ 
nak pusztába kiáltó szavak, s kollégái abban a szellem¬ 
ben cselekedjenek, ahogyan most nyilatkoztak . 

Balajti lojalitására jellemző, hogy ehhez — mint fel¬ 
szólalásában ígérte —, a maga részéről minden segít¬ 
séget megad a kollektívának. 




























































Eisenhowert várják Tokióban . . . 



Gerő Sándor rajza 
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. . . avagy a japán kormánynak sikerült megmozgatnia a tömegeket. . . 


Ha egy irancia fiatalember, 
hosszabb-rövidebb ismeretség 
után szeretné elnyerni a társa¬ 
ságában levő hölgy kegyeit, 
nem szerelmes szavakkal kér¬ 
leli, hanem így szól hozzá: 

- Kedvesem, nem lenne ve¬ 
lem egy kicsit egzisztencialis¬ 
ta? ... 

* 

A polgári egyenlőség lebi¬ 
lincselő példájával egy kis 
kávéház teraszán találkoztam, 
hol kávémat fogyasztottam. 
Szürke szakállas, vén koldus 
járt az asztalok között, sap¬ 
kájába gyűjtve az alamizsnát. 
Asztalomhoz érve. a szokásos¬ 
nál úgy látszik nagyobb pénz¬ 
darabot dobhattam kalapjába, 
az apóka szeretettel pillantott 
rám, majd rongyai alól egy sö¬ 
rösüveget húzott elő, s mielőtt 
visszautasíthattam volna, po¬ 
haramat színültig megtöltötte 
üvegéből. Azzal k^zet rázott 
velem és indult a többi asz¬ 
talhoz. 

* 

Svájcon átutazóban elgyö- 
nyörködteríi a templomok szép 
toronyóráiban, melyek kivétel 
nélkül jártak és a pontos időt 
mutatták. Az egyik toronyórán 
végül is hatalmas feliratot ol¬ 
vashattam el. mely négy irány¬ 
ba hirdette az óramárkát 
OMEGA! 

Egy templom, amelyben 
nemcsak igét hirdetnek, ha 
nem órát is. 


A francia férfiak nagyszerű 
szokás szerint legtöbbször még 
esti programjaikhoz sem öltöz¬ 
ködnek fel elegánsan, gyakran 
ingujjban vagy pulóverben ül- 
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nek éjszakánként elegáns hölgy¬ 
tár saságukban. Ezt a szokást 
a legnagyobb lelkesedéssel üd¬ 
vözöltem s igyekeztem túltenni 
a franciákon is hányaveti és 
kényelmes öltözködésben. 

Ilyen módon történt, hogy 
egyik esti sétám közben egy 
szelíd hangulatú utcácskában 
megpillantottam egy halványan 
megvilágított éttermet, mely 
külsőleg arra engedett követ¬ 
keztetni, hogy abban szerény 
és megfizethető vacsorát lehet 


elfogyasztani. Ezért bátran be¬ 
léptem ajtaján, szép fehér ing¬ 
ben, melynek ujját előzetesen 
könyököm fölé hajtogattam. 
Az ajtón belül súlyos perzsa¬ 
szőnyegbe süllyedt a lábam s 
egy krémszín szmokingos al¬ 
kalmazott, ijedt és csodálkozó 
tekintetével találkoztam. 

Mindjárt megértettem, hogy 
az étterem szolid külseje meg¬ 
tévesztett s egy igen előkelő 
étterembe kerültem, de nem 
hátrálhattam meg, könnyedén 


Kerthelyiség 

Várnai György rajza 
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tovább haladtam s beléptem a 
belső helyiségbe, mely újabb 
aggodalommal töltött el. Az 
étteremben kizárólag estélyi 
ruhás urak és hölgyek ültek, 
valahonnan rejtett, halk zene 
szólt s én álmélkodó tekinte¬ 
tek kereszttüzébe kerültem. Ez 
az étterem, mint utóbb meg¬ 
tudtam, egy amerikai tulajdon¬ 
ban levő vendéglátóipari vál¬ 
lalat volt, ahol a francia szo¬ 
kástól ellenkezőleg, éppen hogy 
kötelező volt a nagyestélyi ru¬ 
hákban való megjelenés. 

Nem volt választásom, hi- 
degvérűen kellett viselkednem. 
Leültem és komótosan szivar¬ 
ra gyújtottam. A személyzet a 
háttérben halkan suttogott. 
Nyilvánvalóan olyan emberrel 
álltak szemközt, aki halálosan 
unja már a szmokingot és ing¬ 
ujjban kíván vacsorázni. Hosz- 
szas megbeszélés után a nyil¬ 
vánvalóan legjobb modorú és 
legtapintatosabb férfit küldték 
asztalomhoz, akinek azonban 
nem okoztam kényelmetlen 
perceket. Mindjárt tudtam, 
hogy mit akar mondani, s tá¬ 
vol állt tőlem, hogy ujjat húz¬ 
zak a renddel és a szabályok¬ 
kal. Szomorú mosollyal felkel¬ 
tem tehát asztalomtól és kezet 
nyújtottam neki, melyei az 
szabódva elfogadott. 

Az ajtóig kísért sűrű bocsá¬ 
natkérések között, s hogy gép¬ 
kocsi sem várt az utcán s én 
gyalog indultam utamra, az 
utolsó kétség is eloszolhatott 
benne atekintetben, hogy rend¬ 
kívüli személyiség tisztelte meg 
őket az éjszaka folyamán :: 

Somogyi Pál 
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(Az Artistaképző Iskola telvé - 
teli pályázatot hirdetett 10-14 
éves gyermekek számára. A 
kérelemhez a gyermekek által 
írott önéletrajz mellékelendő. 
Sikerült megszereznünk egyet.) 

„Nevem Ohsina Kálmán. Születtem 
1950. augusztus 17-én, számomra még 
tisztázatlan körülmények között. 
Erre vonatkozó keresztkérdéseimre 
rokonaim ugyanis egymásnak ellent¬ 
mondó felvilágosításokat adtak. Leg¬ 
valószínűbbnek a velem egykorú 
Brunner Pityu nézetét tartom. Szü¬ 
leim, ha nem is jómódú, de elégsé¬ 
ges módú adminisztratív munkaerők 
voltak. Engem, mint mindenki mást, 
egyszerű, közönséges csodagyerek¬ 
ként kezeltek. Beírattak a bölcsődé¬ 
be, amit jó eredménnyel elvégeztem. 
1953-ban szobatiszta lettem. így az¬ 
után fölvettek engem az óvodába. 
1954 tavaszán léptem be egy gödörbe, 
és kibicsaklott a lábam. Betegségem 
alatt állandóan képeztem magam, 
haladó képeskönyveket nézegettem. 
1958-ban anyagi körülményeim gyö¬ 
keresen megváltoztak: bátyámtól 
örököltem egy csapágyas rollit és egy 
tele bélyegalbumot. Haladó egyéni¬ 


ségemre vall, hogy a bélyegeket el¬ 
adtam, s a pénzemet, a kor szelle¬ 
mének megfelelően, szalvétákba fek¬ 
tettem. 1959-ben láttam a cirkusz¬ 
ban Attrakciót, a világhírű akroba¬ 
tát, aki a kezén, aztán a vállán, vé¬ 
gül pedig (kifelé) a lábán járt. Ekkor 
elhatároztam, hogy én is hivatást ér¬ 
zek az akrobatika iránt, az elméleti 
oktatást lassan úgyis elsöpri a poli¬ 
technikai idők szele. 

Jelenleg nőtlen vagyok, tudom, 
hogy a családalapítás komoly dolog, 
és túl fiatalon nem szabad összees¬ 
küdni, mint sok meggondolatlan 
ifjú, ezért aztán a Tót Ibivel meg¬ 
egyeztünk, hogy .még várunk egy 
évet. Különben ő, a feleségem, mun¬ 
kásszármazású lesz. A nyilaskeresz¬ 
tes pártnak tagja nem voltam. Kül¬ 
földön rokonaim nincsenek, csak a 
szüleimnek. Tessenek szíves lenni 
tehát fölvenni az artista iskolába. De 
a szüléimét nem fontos értesíteni, ők 
nem tudnak a dologról, ez elvégre is 
az én ügyem. Azt szeretném, ha ők 
nem is tudnák meg, hogy iskolát vál¬ 
toztattam, csak majd a végén cso¬ 
dálkozzanak, amikor kijártam az 
iskolát és hazamegyek s azt hiszik, 
hogy egyszerű mérnök vagyok, pedig 
közben világhírű kötél táncos let¬ 
tem. 

Obsina Kálmán 

IV. b. oszt. tan. 


A legegyszerűbb megoldás 


Schwott Lajos rajza 




Újból működik az Erna 

Gerő Sándor í-ajza 




Aztán nehogy elrontsák megint! 



Bohém autós 

Vasvári Anna rajza 


- öregem, nincs egy fél liter benzined holnapig? 


0zéhf\o6fÁp 

(Két középkorú férfi beszélget. Régi barátok , osztály - 
társak. Ritkán jönnek össze és így a találkozásokon sorra 
veszik a közös barátokat.) 

Perecs: És mi van Kerticsekkel? Látod néha? 

Balágyi: Ritkán. Inkább telefonon beszélgetünk. Jó 
szolgálatot tesz nekem. Tőle mindig megtudom, mi az 
emberek véleménye rólam. Ha én azt akarom tudni, 
hogy mi is a helyzetem a vállalatomnál, a miniszté¬ 
riumban, a társadalomban, akkor felhívom telefonon 
Kerticseket. 

Perecs: És ő megmondja? 

Balágyi: Nem olyankor hívom, amikor megtalálom az 
irodájában, hanem akkor, amikor „házon kívül van”. 

Perecs: És aztán? 

Balágyi : Meghagyom, hogy számomra fontos ügyben 
azonnal hívjon vissza. Hullámzó életpályámat pontosan 
mutatta Kerticsek magatartása. Ha visszahívott, min¬ 


den rendben volt nálam, ha nem hívott vissza, akkor 
baj volt. Utoljára márciusban tettem ilyen próbát, em¬ 
lékszel, akkor beteg voltam, inogott az állásom, az apó¬ 
sommal is baj volt. Magam is tudtam, hogy nem állok 
valami jól, de aztán Kerticsek végleg eldöntötte: nem 
hívott vissza. 

Perecs: Elég disznóság. 

Balágyi: Ma reggel váratlanul felhívott. „Kerestél teg¬ 
nap délután?” — kérdezte csicseregve. „Nem én” — fe¬ 
leltem. Mentegetődzött: „Elnézést kérek, hogy zavarta¬ 
lak. A titkárnőm felírta, hogy Balágyi keresett és azon¬ 
nal hívjam vissza. Ne haragudj, van egy másik Balágyi 
nevű barátom is, bizonyára ő volt.”. „Semmi baj!” — 
mondtam hűvösen. Erre mézesmázosan folytatta: „Nahát, 
öregem, ha már a véletlen így összehozott bennünket, 
mondd, mikor látlak. Rögtön beszéljünk meg egy talál¬ 
kozót.” Szóval ürügyet keresett, az egész Balágyi tele¬ 
font ő találta ki. 

Perecs: Gratulálok, öregem! Akár kitalálta, akár nem, 
ez azt jelenti, hogy te jól állsz. 

Balágyi (szomorkásán): Nem biztos. Azt is jelentheti, 
hogy ő lebukott. 

Stella Adorján 
















Kevesen tudják, hogy Bla- 
gore kapitány, capitano Blago- 
re, captain Blagore, a vas¬ 
idegzetű, a félelmet nem isme¬ 
rő, a bátrak bátra, az orosz¬ 
lánszívű Blagore — hazánk¬ 
fia. Magyar anya, magyar apa 
gyermeke és nem OBlagore a 
neve, ez csak művésznév, ha¬ 
nem Kovács. Kovács János. 

Blagore kapitány, a világ¬ 
szám, a nagy attrakció, negy¬ 
ven év körüli, testes, pápasze¬ 
mes, mosolygós arcú férfi. Ha 
nem tudnám, hogy ő Blagore, 
a vakmerő, a csodálatra méltó, azt hinném, azt hihet- 
ném, hogy egy könyvelővel ülök szemközt. 

— Most honnan jön? — kérdem Blagore kapitánytól. 

— A halál torkából — feleli közönyös hangon és rá¬ 
gyújt egy cigarettára. 

Ez ő. Blagore. A halál torkából jön és olyan nyugodt, 
mintha hazulról jönne. De neki a halál torka a második 
otthona. Egyszer láttam őt egy robogó autó elé ugorni. 
Máig sem felejtem el. Nagy szám volt. Világszám. Bla¬ 
gore elegánsan, délcegen lelépett a járdáról, nem nézett 
se balra, se jobbra... Még most is megborzongok, ha 
visszagondolok rá... Az autó az utolsó pillanatban, a 
legeslegutolsó pillanatban, alig egy centiméterre állt 
meg tőle. Még néhány milliméter és Blagorénak vége. 
ö azonban a legnagyobb hidegvérrel csinálta a mutat¬ 
ványt. Szeme se rebbent. Alit, mint a cövek. Nyugod¬ 
tan, fölényesen, előkelőén és csak annyit mondottá „Na, 
nem tud vigyázni?!” Ez az ő kedvenc mondata, már- 
már szállóige. „Na, nem tud vigyázni?!” Minden nagy 
attrakcióját ezzel a frappáns mondattal fejezi be. 

— Ma három fellépésem volt — meséli a nagy Bla¬ 
gore egy autóbuszra, kettő pedig villamosra. Frene¬ 
tikus sikert arattam: többen elájultak, amikor látták 
a halálugrásomat... Nemrégiben egy angol impresszá¬ 
rió tízéves szerződést és sok-sok pénzt ígért, ha elme¬ 
gyek vele külföldre, dé én /nem mentem. Nem tudnám 
itthagyni a hazai villamosokat, autóbuszokat, az én 
drága pesti publikumomat... 

Blagore, a hidegvérű, a halállal kacérkodó Blagore — 
nem megy el. A mienk marad. Nem cseréli fel a ma¬ 
gyar eget külhoni egekkel, a pesti sárga villamost, más¬ 
színű villamosokkal. 

— Mikor kezdte el ezt a szakmát? — teszem fel az 
újabb kérdést. 

— Mikor? — tűnődik. — Régen, nagyon régen. Hét¬ 
éves koromban már a Körúton rollereztem a szembe¬ 
jövő autók között. Akkor figyeltek fel rám ... 

— Kicsodák? 

— A közlekedési rendőrök. 

Így lett a kis Kovács-fiúból — Blagore kapitány. A 
rettenthetetlen Blagore. 

— Készül valami új iszámra? — faggatom. 

— Egyelőre csak tervezgetek, de hogy mit, arról még 
nem beszélhetek. Elégedjék meg annyival, hogy léleg¬ 
zetelállító lesz és vérfagyasztó. Mint minden számom. 
Igazi Blagore-attrakciót fognak látni. Mit mondjak, 
például le fogok ugorni egy száguldó villamosról, háttal 
a menetiránynak, újságot olvasva, és ehhez hasonlók ... 

Már most hideg fut végig a hátamon, ha csak rágon¬ 
dolok. 

Blagore kapitány, a fantasztikus, az óóóóriási, a velőt 
rázó Blagore engedőimet kór tőlem, de mennie kell. 
Feláll az .asztaltól és mosolyogva búcsúzásra nyújtja 
a kezét. 

— Merre tetszik menni? — kérdem. 

— A halál torkába — hangzik a válasz. — Nem jön 
arra? 

— Megyek — mondom sápadtan —, de csak a Szondy 
utcáig. _ 


A Pentagon „szelleme” 



Szubjektív érzés kooperációk idején 

Mészáros András rajza 



Alig csurran-cseppen valami..: 


Nehéz a gyalogjárónak ... 


Szigethy István rajza 




Mikes György 
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Bár így volna! 


- Visszahoztam, kérem, mind a Űz patron üres! 

- Nana! Maga csal^ engem akart újra látni! 



A szabadtéri színpad történetéből 



Olcsó sört Pesten ritkán mérnek, 
Alig emlékszem olyan napra, 

Hogy a csapos a vendéglőben 
Ne pilseni sört ütne csapra. 

A vendéglátóiparunkra 

Nem is tudom, már hogyan hassak: 

Pilsenbe kéne utaznom tán, 

Hogy kőbányai sört ihassak. 

H. F. 


a 

sajtó hasábjain, hogy megalakult az 
Öltözködési Tanács, mely a divat 
általános elveinek kidolgozása mel¬ 
lett nem kisebb célt tűzött maga elé, 
mint a cipők, táskák, kalapok össz¬ 
hangjának megteremtését. 

Jóérzésem még csak fokozódott, 
mikor a közlemény megemlítette , 
hogy a Tanács munkájában; 

„ ...a könnyűipar és a belkeres¬ 
kedelem szakemberein kívül részt 
vesznek a Művelődésügyi Miniszté¬ 
rium, az Iparművészeti Tanács, a 
SZOT, a Nőtanács, a KISZ és az 
OKISZ képviselői is.” 

Azonban alaposabban megrágva a 
dolgot aggodalmaskodni kezdtem: 

— Az Űrhajózási Bizottság és a 
ferencvárosi B. közép vajon miért 
maradt ki e fontos szervezetből? Ki¬ 
csinyes intrika, vagy csupán admi¬ 
nisztratív szájtátiság húzódik meg 
a probléma mögött?! 

Ki tudja? Mindenesetre megvárom, 
amíg a kérdést kielégítően tisztáz¬ 
zák és majd csak akkor veszek ma- 
gamnak új fürdőnadrágot ... 

(dalmáth) 


érthető megnyugvással olvastam 

















































Minden varosban más-más hírnökei 
vannak az egyes évszakoknak. Régebben 
a pesti tavasz közeledtét az utcai ibolya¬ 
csokrok, a Duna-parti Buchwald-székek, 
a frissen mázolt kávéházi terasaok, no 
meg a méregdrága flatalhagymá meg¬ 
jelenése hirdette. 

Am az utóbbi években meghonosodott 
Bálunk egy sokkal csalhatatlanabb élő¬ 
jén* az igazi pesti kikeletnek, mégpedig: 
az üzletek kirakataiban megjelenő isko¬ 
lai fényképtablók tömegé, amelyek má¬ 
jus közepén már olyan mennyiségben 
lepik el fővárosunkat, mint ama kérész 
nevezetű szárnyas kl« rovarok a Tiszát 
„virágzást" idején. Ettől t gyűjtemé¬ 
nyes iskolai fényképkiállítástól már va¬ 
lósággal káprázik a járókelők szeme s 
talán egy egész emberélet is kevés volna 
ahhoz, hogy valaki lelkiismeretesen vé¬ 
gigböngéssze Nágy-Budápest legkülön¬ 
bözőbb fiú- és leánygimnáziumai, tech¬ 
nikumai, tanító-, tanítónő- és óvónőkép¬ 
zői, ipari-, kereskedelmi-, közgazdasági-, 
villamosságig közlekedési-, \ magas- és 
mélyépítési-, egészségügyi-, Szakácsmü- 
vészeti-, élelmezési-, cukrászati-, vegyé¬ 
szeti-, zenei-, képzőművészeti- és egyéb 
szakiskolát s tanfolyamai nappali és esti 
tagozata IV/a, b, c, d. stb. osztályai 
diákjainak, tanárainak és pedellusainak 
jól sikerült fényképeit. 

Az idén már március vége felé talál¬ 
koztam az első fecskével, Illetőleg az 
első fényképtablóval a Jégbüfé kiraka¬ 
tában s bár még csípős hideg szél cl- 
bálta a csupasz fák ágait és porolásra 
szoruló télikabátomat, már Akkor (tud¬ 
tam, hogy ha a fene fenét eszik is, a 
tavasz előbb-utóbb megérkezik. A fény¬ 
képek nem tévednek. Egy pillanatra 
megálltam a kirakat előtt, fázósan ösz- 
szébb húztam nyakamon a sálamat, s 
azon gondolkoztam, hogy' tulajdonkép¬ 
pen mely okböl és ml célból teszik köz¬ 
szemlére ezeket az iskolai csoportképe¬ 
ket, amelyek a diákoknak valóban ked¬ 
ves emléket Jelenthetnek, de a közöm¬ 
bös utcai Járókelőknek mit sem monda¬ 
nak. 

Mert hogy az elmúlt években egyes 
vállalatok kirakataikba tették a magas 
kitüntetésben részesült kiváló dolgozóik 
képeit, azt mégcsak megértettem, de se¬ 
hogy sem értem, miért rakja a kiraka¬ 
tába például a Jégbüfé egy technikum 
IV/b, osztálya tanulóinak és tanári kará¬ 
nak a képeit, És hol van a iv/a? Mert 
ahol bé van, ott á-nak is kell lennie. 
Vagy azok talán mostohagyerekek? He¬ 
tek óta keresem az egész városban a 
IV/á-t, végignéztem már főútvonalaink 
összes kirakatát, de ne adj Isten, hogy 
ráakadják. Fél éjszakákon át azon töp¬ 
rengek, ml történhetett a IV/á-vai. Mi¬ 
lyen bűneik lehetnek azoknak a srácok¬ 
nak, hogy a fényképeiket eldugják? 


Eisenhower Tajvanon 

(Franklin rajza a londoni Daily Mirrorból) 



- Á! Csang 
láthatom I:: s 


Kaf Sek urHCina valódi vezetője! Örülök, hogy izé . .: hm .;. hogy 



Abroncsszoknya a divat 


Mészáros András rajza 


fa. 


Síécsén Mihály 

A fejlődés útja 


- Mit szólsz, milyen cuki modelljei vannak! 


r 


- Autógejzír 
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W. J. Braddock harmincéves londoni 
üzletember volt és, borzasztóan tetszett 
neki Kürtös Marika. Erre úgy kerülhe¬ 
tett sor, hogy az angol, szabadsága alatt 
utazgatván, Budapestre is ellátogatott. 
Itt pedig már a második napon belesza¬ 
ladt a magyar kislány barna szemének 
veszedelmes sugárzásába, mikor tolmá¬ 
csa és kalauza: Bárót Elek bölcsészhall¬ 
gató társaságában betévedt egy népmű¬ 
vészeti boltba. 

A betévedést ne vegyük szó szerint. 
Bárót Elek már egy éve hetenként leg¬ 
alább háromszor betévedt a kérdéses üz¬ 
letbe kizárólag azért, hogy Marika sze¬ 
mét újra megnézze s hogy lassan, de ki¬ 
tartóan fejlessze azt a családiasán szolid 
kapcsolatot, mely őt a pult mögött álló 
édes mosolyú leányhoz fűzte. Igaz, hogy 
mihelyt kilépett az ifjú az üzletből, azon¬ 
nal elhalványult a családias pasztcll-szín, 
hogy helyet adjon a leglángolóbb és leg¬ 
vakmerőbb vérpiros gondolatoknak. Ha 
Elek nem lett volna női dolgokban oly 
meglepően mulya, akkor már régen kö¬ 
zölte volna azt a szilárd meggyőződését, 
hogy Marikához hasonló tünemény ezer 
évenként maximum egyszer jelenik meg 
az élők világában s így boldog az a kor¬ 
szak, mely e ritkán megújuló csodának 
tanúja lehet. 

Szóval a betévedés nem volt véletlen 
műve. Mihelyt az angol közölte azt a 
kívánságát, hogy speciálisan magyar 
ajándéktárgyakat akar venni, az ifjú böl¬ 
csész már cipelte is a boltba és előre 



örült a soronkivüli látogatás lehetőségé¬ 
nek. Marika kedves volt, mint mindig 
és egymás után rakta ki a pultra a kézi¬ 
munkákat, cserepeket és papucsokat. 
W. J. Braddocknak minden nagyon tet¬ 
szett, ami annál figyelemreméltóbb volt, 
mert rá sem nézett a népművészeti alko¬ 
tásokra, hanem kizárólag a természet 
nagyszerű alkotását, Marikát bámulta 
olyan odaadó érdeklődéssel, amitől a fia¬ 
tal tolmács elsápadt és keze önkéntelenül 
ökölbe szorult. Végül is a szédült angol 
összevásárolta a fél üzletet és mély gon¬ 
dolatokba merülve tért vissza szállójába. 

Másnap minden megismétlődött. W. J. 
Braddock kevesellte az eddig megszer¬ 
zett abroszokat, matyóbabákat, fokoso¬ 
kat és agyagkorsókat és újra csak elvi- 
tette magát az üzletbe. Marika édes mo¬ 
sollyal fogadta a hű vevőt, aki most még 
többet vásárolt, csakhogy minél tovább 
nézhesse a lány száját és hallgathassa 
csacsogását, amiből egy szót sem értett. 
Marika ugyanis nem „english spoken", 
hanem „parlo italiano" volt, de az ide¬ 
gen hallani sem akart arról, hogy más 
szolgálja ki. így aztán a hölgy olaszul 
dicsérte az árut, a turista angolul helye¬ 
selt, Bárót Elek pedig magyarul károm¬ 
kodott magában. 

Harmadnap az angol azzal a meglepő 
kívánsággal fogadta tolmácsát, hogy ta¬ 
nítsa meg egy pár magyar bókra. A böl¬ 
csész torka hirtelen kiszáradt. Rekedten 
kérdezte. 

- Milyen bókot óhajt megtanulni. 
Mr. Braddock? 

- Hát például azt, hogy gyönyörű 
szája van magának, Marika! Vagy ha a 



Marikát lehet becézni, akkor - legyen 
szíves - azt is mondja meg! 

- Ma is odamegyünk? 

- Igen, ma is odamegyek, de Önnek 
nem kell velem fáradnia. Már tudom az 
utat. Délután majd találkozunk. 

Bárót Elek becsületes fiú volt. Amel¬ 
lett jól is jött neki a tolmácsolásért időn¬ 
ként járó külön kereset. Most azonban 
úgy érezte, mindez nem fontos. Inkább 
ne hívják be soha többé idegent vezetni, 
de ő nem segít abban, hogy ez a gazdag 
külföldi elrabolja Marikát! Egy pillanat¬ 
ra ugyan felvillant eíőtte Cyrano de Ber- 
gerac hősi áldozata, de rögtön megálla¬ 
pította, hogy ő nem gascogne-i, hanem 
kiskunsági származás és semmiféle drá¬ 
mai alakításra nem alkalmas. És már ha¬ 
tározott is. 

- Hát idefigyeljen, Mr. Braddock! Én 
fölírom a kívánt mondatot kiejtés sze¬ 
rint, el is mondom egy párszor, aztán 
jól tanulja meg! 

Délben az angol a tanulástól kissé 
csapzottan állított be a népművészeti re¬ 
mekek otthonába és azonnal a tárgyra 
tért. 

- Mari! Szörnyű lcpénylesője van 
magának! 

A lány megtántorodott és majdnem el¬ 
ejtette azt a különleges vázát, amit a jól 
ismert vevő belépésekor már kezébe vett 
a polcról. Egy pillanat alatt megfordult 
a fejében minden eshetőség. - Ez az 
idegen megőrült! - Még hozzá magyarul 
őrült meg! - Ez az ember nem is ide¬ 
gen, hanem magyar és most valami go¬ 
romba viccet csinált vele! - De akkor 
miért vásárolt annyit? . ; . Aztán hirtelen 
megvillant lelki szemei előtt Elek bána¬ 
tos arca és mindent megértett. Akkorát 
kacagott, hogy ,a csendes bolt kiszolgá¬ 


Tíz éves Sztálin város ! 
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lói és vendégei megütközve néztek rá. 

Az angol boldogan mosolygott, örült 
a sikernek, amit első bókjával aratott és 
vett nyolc faliszőnyeget, két fütyköst; 
három faragott dohányzókészletet, meg 
egy kishordót. 

Délután a tolmács megdöbbenve látta 
tanítványa jó kedvét. 

- Igen hálás vagyok, Mr. Bárót, a 
kitűnő oktatásért. Most arra kérem, ta¬ 
nítson meg a következő mondatra: Nőt¬ 
len vagyok! Nem kalandot keresek ma¬ 
gánál! Remélem, megért! 

A diák arca eltorzult. 

- Helyes Mr. Braddock! Figyeljen 
rám! 

Másnap délelőtt a brit mélyen bele¬ 
nézett Marika szemébe és lágyan sut¬ 
togta. 

- Nős ember vagyok! Kizárólag ka¬ 
landot keresek magánál! Remélem, 
megért! 

A lány már fel volt készülve az újabb 
derűre, de azért így is gyorsan meg kel¬ 
lett fordulnia, hogy az angol ne vegye 
észre azt a féktelen vidámságot, amit ér¬ 
zelmes szavai keltettek. Mire visszafor¬ 
dult, már csak a vállai remegésén lát¬ 
szott a belső vihar. Aztán elővett egy 
papírt, írt rá valamit és átadta. A boldog 
turista ezek után vett hat szobára való 
bútorhuzatot, négy hímzett ingvállat, egy 
pártát és kilenc darab csikóbőrös kula¬ 
csot. 

Délután izgatottan rakta a cédulát tol- 



- Nézze, Mr. Bárót! Ezt kaptam Ma¬ 
ritól! Gyorsan fordítsa le! 

Elek előtt elsötétült a világ. Beleros¬ 
kadt egy puha szállodai karosszékbe. Hát 
minden hiába! Marika sem különb a 
többi nőnél! öt is elkapta a gazdagság 
szele és a külföldi kaland varázsa ... 

Aztán olvasni kezdte a papírkát: 
„Maga nagyon szimpatikus ember és 
kitűnő vevő. Én viszont menyasszonya 
vagyok az évszázad leggyávább filozop- 
terének. Mari." 

Bárót Elek úgy ugrott fel, mint a 
holdrakéta rögtön az első lépcső begyúj¬ 
tása után és kozmikus sebességgel kirö¬ 
pült a szobából. Másodpercek alatt cél¬ 
hoz ért és becsapódott a boltba. 

- Marika! Marikám! - üvöltötte már 
az ajtóban, ami igen célszerűnek bizo¬ 
nyult, mert a vad szirénázástól megriadt 
két német hölgynek így sikerült az utolsó 
pillanatban ‘félreugrania és elkerülnie az 
elsodortatást. 

W. J. Braddock, akinek végül is a 
szállodai portás fordította le a cédulát, 
másnap elutazott. (A népművészeti tö¬ 
meg elszállítása vasúton és hajón történt, 
mert a repülőtársaság nem vállalta.) Tol¬ 
mácsának egy csikóbőrös kulacsot ha¬ 
gyott ajándékba és így ebből a nélkülöz¬ 
hetetlen cikkből csak nyolcat vitt magá¬ 
val Londonba. 

És sohasem tudta meg s így sohasem 
mesélhette el, hogy a kontinensen tett 
kőrútjának legkiemelkedőbb eseménye 
az volt, mikor egy magyar lány kezét 
ékes magyar nyelven ő kérte meg egy 
magyar fiú számára. 


I_ 


Vidrányi István 





























Tipikus 



- Könyörgöm, hagyd abba! Ha énekelni akarsz, 
menj el dizőznek!.;. 


őfrooÁiAToS <?ro'mAr4s 

Szín: Egy párizsi pszichológus rendelője. A beteg egy 
kopott bőrdíványon fekszik. A professzor a dívány 
mellett ül. 

Pszichológus (nagyképűen): Beható beszélgetéseink 
alapján tisztán áll előttem, moszjő Duval, az ön lelki 
kórképe... önnek gátlásai vannak, moszjő Duval... 
Gyermekkori trauma... kis korában nagyon meg¬ 
félemlítették ... Ezért fél most is mindentől és min¬ 
denkitől ... 

Beteg (magábaroskadva): Igenis kérem, félek.:. 

Pszichológus: Mór pedig így sose fog érvényesülni... 
Főnöke erőszakos, durva ember és elnyomja magát... 

Beteg (nyöszörög): Igenis, professzor úr... 

Pszichológus: Moszjő Duval, én most ki fogom gyó¬ 
gyítani önt ebből a félénkségből, amelynek okait, a 
pszichoanalízis csalhatatlan eszközeivel kiderítettem ... 
Most el fogom altatni... Nézzen erősen a szemembe... 
Ne gondoljon semmire... ön most fáradt és ál¬ 
mos ... ön már alszik (Beteg horkolva alszik)... Mire 
felébred, bátor lesz és erős... Félénksége megszűnik 
és dacosan, felvetett fővel fog járni a világban... Ha 
pedig a főnöke igazságtalanul bánik magával, maga a 
szavába vág és azt mondja neki: Menjen a fenébe, 
maga marha!... Most pedig ébredjen fel! 

Beteg (feláll. Délcegen, határozottan és nagyot nyúj¬ 
tózik): Professzor úr, ez csodálatos! Más embernek ér¬ 
zem magam! 

Pszichológus: örülök, hogy máris eredményes a ke¬ 
zelés ... ötszáz frank. 

Beteg: Tessék? 

Pszichológus: Mondom, ötszáz frank a kezelés. 

Beteg (keményen): Micsoda? Menjen a fenébe, maga 
marha! 

Király Dezső 


történet 



A falu új arca 

Szűr-Szabó József rajza 



Tökéletes kikapcsolódás 

Toncz Tibor rajza 










































Ibusz-túra 


Toncz Tibor rajza 





- Halló, hát senki sem akarja megnézni az Árpádkori apáca- 
kolostor romjait?! ... 



Egyik hölgyismerősöm, Rózsa Ibo¬ 
lya (mind a kettő keresztnév) még 
csak két és féléves, de már több ver¬ 
set és dalt tanult a bölcsődében. Tel¬ 
jes műsorát elő is adta a napokban 
egy szűkkörű, de lelkes hallgatóság 
előtt. Versmondása némileg már ha¬ 
sonlít a nagyokéra, nem mindig le¬ 
het követni a szöveget. Szó volt mó¬ 
kusról, nyusziról és még másokról. 
Egy kis dalt is elcsipogott, de ennek 
is csak az első két sorát tudtam meg¬ 
érteni: 

Az anu öjtözlt, 

Az apu idedesz. 

A dal végén még bambiról is szó 
volt, az összefüggést azonban kép¬ 
telen voltam megállapítani. Mások¬ 
nak is elmondtam, hogy miféle kis 
zavaros dalocskát énekelt el a kicsi 
a maga módján az öltözködő anyuról 
és az ideges apuról. 

Megütődve néztek rám, 

— Te nem ismered a Pancsoló 
kislányt? — szúrták belém a megve¬ 
tés kérdését. 

Fülig elvörösödtem. Mert igaz 
ugyan, hogy az emberi kultúra, az 
irodalom olyan mértékben növek¬ 
szik, hogy képtelenség már lépést 
tartani vele, ez azonban mégsem le¬ 
het kifogás olyan alkotás esetében, 
amely mondanivaló, formaszépség 
és népszerűség tekintetében kima¬ 
gaslik a többi közül. Különösen a 
már idézett két sor az, amelyet 
valóban szégyen nem ismerni. Ez a 
két sor valóságos világkép, történe¬ 
lem, lélektan, művészet és filozófia. 
Rámutat arra, hogy az emberiség két 
táborra oszlik, az egyik rész csinál 
valamit, a másik ideges. Vizsgáljuk 
csak meg az emberiség történelmét, 
s láthatjuk, hogy ez a nagy gondo- 


A színházban egyszer kifütyültek egy 
darabot, csak egyetlenegy ember tapsolt. 

- Miért tapsol ön? - kérdezték tőle a 
szomszédai. 

- Én kérem - hangzott a válasz 
azoknak tapsolok, akik fütyültek. 

* 


lat végigvonul a nagy és kis esemé¬ 
nyeken, az élő világ bármilyen tevé¬ 
kenységén. Néhány szerény példa: 

Biblia 

Az Ábel tüzet gyújt, 

A Káin ideges. 

Trójai háború 
A Helént elviszik, 

A király ideges. 

Római birodalom 
A Néró énekel , 

A város ideges. 

Francia forradalom 
Robespierre gyanúsít, 

A Danton ideges. 

Költészet 
X. költő verset ir, 

Z. költő ideges. 

. Színház 
X. új darabot ír, 

A néző ideges. 

Zene 

A Wagner komponál, 

A Verdi ideges. 

Tudomány 
Bolyai felfedez , 

A Gauss ideges. 

Atomkorszak 
A tudós feltalál, 

Az ember ideges. 

/ 

(Jó, jó, nem kell idegeskedni, már 
befejezem. Könnyű idegeskedni, amíg 
az ember dolgozik. Igazán érvényt 
kellenp már szerezni annak az elv¬ 
nek, hogy aki nem dolgozik, ne idc- 


Vedres éjfél után két órakor becsenget 
egy gyógyszertárba. A gyógyszerész 
nagynehezen kicsoszog és álmosan meg¬ 
kérdi, hogy mi kell. 

- Kérek egy 'doboz szalmiák-cukrot 
-, mondja Vedres. 

A gyógyszerész dühbe gurul. 

- Hallatlan, - mondja mérgesen 
nem ért volna rá azt a szalmiák-cukrot 
megvenni holnap reggel is? 

- De igen - feleli Vedres majd 
inkább eljövök érte holnap. Jó éjszakát. 


E heti hirdetéseink 



geskedjék.) 


Feleki László 


nem Ismeru 

Mottó: Nincsenek régi viccek 
csak fireg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vico új. 
























Jó kollégák 

Szűr-Szabó József rajza 



- Mielőtt alkalmazásra ajánljuk, megnézzük, mennyi ter¬ 
het rakhatunk rá! 


A. MALIN 


NEM SEGÍTETT 


Konzervatóriumnak udvarában 
élt egy holló hajdanában-danában. 

És mily fejlődésképtelen, hallatlan! 

A károgásában még ma sincs dallam! 

(Fordította Pogonyi Antal) 


V. 1VANOV: 

LELKES HATÁROZOTTSÁG 

Kritikus: „Bizony, mondom én, 

»pozitív« * hősöd furcsa lény. 

Iszik s üvöltöz cudarul — 
példát ilyentől ki tanul?** 

A szerző rágyújt . „Vagyis itt, 
ez nem jó .. ” Egy mélyet szív 
s eréllyel szól: „Tudod mit? 

Legyen e hősünk — negatív!” 

(Fordította Szabó Rezsó) 


A gyalogos lélektana 



Pusztai Pál rajza 


- Halló, néni, nem tud vigyázni magára? 

- Minek? Maguk úgyis vigyáznak rám. 

Visszaadják a Ligetet a közönségnek 


Gerő Sándor rajza 



- Ide tegyétek le, itt ültek a vásár előtti 


Az egyetem előtt 

Várnai György rajza 



150 éves a konzervdoboz 

Toncz Tibor rajza 


- j:: de egy használható nyitót i/ég nem tudtak hozzá fel¬ 
találni ! ;; i 

































































Le a y>üYQkrÁcíÁyai 

Zsákbamacska 

A Velencei tó környéki téeszek panaszkodnak a 
Szenttamási Hibridüzemre, mely hanyagul osztályozza 
a vetnivaló kukoricaszemeket. A leplombázott zsákok¬ 
ban azonos termetű kukoricaszemeket kellene kap- 
niok, hogy a megfelelő tárcsa alkalmazásával egy-egy 
fészekbe kót-kct szemet vessen a gép. De Hol kiseb¬ 
bek a szemek, — ekkor négy-Öt tő bújik ki a fészek¬ 
ből; a többletet azután (nem is szólva a pazarlásról) 
fáradságos munkával ki kell tépdesni. Hol pedig na¬ 
gyobbak a szemek, akkor meg elakadnak a tárcsában, 
és csak hetek múltán derül ki, hogy mekkora terület 
maradt bevetetlen. Az ilyesmit látva, táplálkozik aztán 
egyesek idegenkedése a gépi műveléstől, — ami a 
konkrét anyagi veszteségnél lényegesen súlyosabb kár. 

Már egész kukoricacsövet is találtak egy „osztályo¬ 
zott” vetőmagot tartalmazó zsákban —, úgyhogy ideje 
lenne illetékeseknek megszigorítani az ellenőrzést a 
Szenttamási Hibrídüzemben, mielőtt rátérnének az 
egész tökök leplombázására . .. 

■— ■ - (d—i), 

„Út a Népstadionba” 


Ilyen címen május ip-i szá¬ 
munkban arról írtunk, hogy a 
Népstadion egyik főbejárata 
elé a Kerepesi út felől az autók 
hepehupás, gödrös, kátyús úton 
jutnak el. Megkérdeztük az 
illetékeseket: miért nem csi¬ 
nálják meg az utat? 

A XIV. kerületi Tanács épí¬ 
tési osztálya válaszolt cikkünk¬ 
re. Azt írták, hogy ez az út¬ 
szakasz a Népstadion építése¬ 
kor csak gyalogosforgalomra 
volt kiépítve és a Tanácsnak 
nincs módjában az utat kijaví¬ 
tania, ezért a Belügyminiszté¬ 
rium illetékes osztályát arra 
kérik, hogy az ott levő sorom¬ 
pót mindaddig tartassa zárva, 
amíg a Fővárosi Tanács az utat 
megépíti. Ezt a XIV. kerületi 
Tanács is kérni fogja. 

Ezt a választ nem fogadhat¬ 
juk el, mert csak innen, a Ke¬ 
repesi út felől lehet megköze¬ 
líteni a széles, szobrokkal dí¬ 
szített Ifjúsági utat és az autók 
parkírozóhelyét, illetőleg a 
Népstadion egyik főbejáratát. 


Mi az út javítását kértük cik¬ 
künkben, erre az egész útsza¬ 
kaszt le akarja a Tanács - a 
válasz szerint - záratni, ahe¬ 
lyett, hogy megjavítaná. Most 
kellemetlen a göröngyös, hepe¬ 
hupás út. de a Kerepesi úti be¬ 
járat elzárása túlzsúfolttá ten¬ 
né a többi. Népstadionba ve¬ 
zető utat, és a parkírozóhelye¬ 
ket. Egyébként ezen az úton 
jár be a külföldi kocsik nagy 
része is. 

A XIV. kerületi Tanács a 
legegyszerűbb megoldást vá¬ 
lasztaná: a mosdóvízzel együtt 
kiöntené a gyereket is. 

A Népstadion vezetősége is 
helytelennek találja a lezárási 
tervet. Szerintük az út javítása 
nem is jelentene túlságosan 
nagy összeget. 

Nem vitás, hogy a XIV. ke¬ 
rületi Tanácsnak az út lezárása 
helyett, e fontos útszakasznak 
a tervezettnél gyorsabb meg¬ 
javítását kellene szorgalmaz¬ 
nia. 

De sürgősen! 


Habos sör vagy sörös hab? 

Ha a sör folyékony kenyér, 
akkor a hab légnemű sör. 
Vagyis olydn sör, amely eb 
oszlik s marad, mi volt, a 
puszta lég. Egyre több a pa¬ 
nasz, hogy a csaposok a kor¬ 
só sör leiét csak annyi sörrel 
töltik meg. amennyi helyet a 
tekintélyes térfogatú hab lehe¬ 
tővé tesz. Jut 'is* marad is; 
Hogy mennyi jut, azt a fo¬ 
gyasztó bosszankodva látja, de 
hogy mennyi marad, azt ebben 
a magasságos gebines világban 
nem is lehet tudni. Azt csak 
a csapos tudja, aki szereti csa¬ 
ládját. s önmagának sem el¬ 
lensége. Clósz Endre (Kecske¬ 
mét, Attila u. 6.) a megrövidí¬ 
tett sörivó társadalom nevében 
kéri segítségünket. Varga Imre 
Győrből (Zrínyi u. $.) rövid 
kétlelvonásos színműben írja 
le a sör helyett habot nyelő 
fogyasztók tragédiáját , s eb¬ 
ben a színműben a csapos egy¬ 
általán nem pozitív hős. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

Május 25-i számukban 
cikket írtak a kalandos és 
bűnügyi regényekről, ame¬ 
lyeket az Írók Könyvesbolt¬ 
jának kirakatában láttak. 

Közöljük, hogy a kifogá¬ 
solt kiadványok az NDK- 
ban jelentek meg. Olyan 
kalandos regényekről van 
szó, amelyek az imperia¬ 
lista kártevést leplezik le 
ós ehhez hasonló kiadvá¬ 
nyokat magyar nyelven 
már megjelentettek. Az 
említett kiadványok nem 
károsak még az ifjúság 
számára sem. 

Mint érdekességet meg¬ 
említjük, hogy cikkük nyo¬ 
mán a könyvesbolt két nap 
alatt valamennyi úgyneve¬ 
zett „kifogásolt” kiadványt 
értékesített. * 

Köszönettel vettük bírá¬ 
latukat. 


Állami Könyvterjesztő V. 


Villámlátogatás a keleti villamosszínben 

(Háromszázan használnak két zuhanyt) 



- Te nem mosakszol? 

- Nem, mert még ma háza akarok érni! 



A hőség fullasztó, de a zsú¬ 
folt autóbusz ablakai mégis 
csukva vannak. 

Megkérdem az ülőkalauz¬ 
nőt, akinek arca pulykavörös 
a melegtől: 

- Miért nem nyitja ki az 
ablakokat? 

Így válaszol: 

- Mert a végállomáson az 
indulásnál felhős volt az ég. 

- Igen, de most gyönyörű 
kék az égbolt, úszkáló bárány¬ 
felhőket sem lehet látni és itt 
a kocsiban alig lehet lélegzeni 
a levegőhiánytól. 

- De viszont nincs huzat. 

Vitatkozni kezdek vele: 

- A levegőjárás még nem 
huzat. Így nagyon egészségte¬ 
len az utazás. 

- Dehogy egészségtelen. Ha 
leszáll, akkor annyi levegőt 
szívhat, amennyit akar 
mondja mérgesen. Most nem 
lehet tudni, hogy a melegtől, 
vagy a dühtől lilásvörös az 
arpa. 


- Én valóban leszállók a 
következő megállónál, de mi¬ 
vel emberbarát vagyok, szíve¬ 
men viselem a maga egészsé¬ 
gét. Hiszen a kocsiban marad 
és tovább szívja az elhasznált 
rossz levegőt. 

Leszálltam és megjegyeztem 
a kocsi számát. Másnap egy 
orvosbarátommal addig lestük 
a kocsit, amíg a kalauznő vö¬ 
rös arcát megpillantottuk a 
bejárati ülőketrecben. 

- Kérem - mondtam neki 
kedvesen elhoztam kiváló 
barátomat, a tüdőspecialistát, 
ö mint szakember bebizonyít¬ 
ja magának, hogy csukott ab¬ 
lakok mellett egészségtelen az 
utazás. 


Barátom szakszerű előadásba 
kezdett, de a kalauznő csak 
legyintett: 

- Egyes utasok nem szere¬ 
tik a nyitott ablakot. Én sem... 
Átszállót tetszik? 

Nem hagytam abba az egész¬ 
ségügyi propagandát. Harmad¬ 
nap elhoztam neki az Orvos- 
egyetem rektorának levelét, 
amelyben a nyitott autóbusz¬ 
ablakok mellett tör lándzsát. 

- Nekem hozhat levelet az 
atyaúristentől is - mondta 
mérgesen a kalauznő és egy 
törülközővel megtörülte izzadó 
homlokát. 

Levél, az nem ér semmit, 
gondoltam és ezért megkértem 
az atyaúristent, hogy szálljon 


fel velem a csökönyös kalauz¬ 
nő autóbuszára. 

Bemutattam őket egymásnak 
azután az atyaúristen jóságos 
hangon igyekezett rábeszélni a 
kalauznőt az ablak kinyitására, 
de eredményt ő sem tudott el¬ 
érni. 

- Az istennek se nyitom ki 
az ablakot - mondta erélye¬ 
sen. - Hogyisne, hogy azután 
a garázsban félórát töltsék a 
felsrófolással? 

További érvekre nem kerül¬ 
hetett sor, mert a kalauznő az 
autóbusz áporodott levegőjétől 
elájult. 

Jöttek a mentők, a hord- 
ágyat beemelték a kocsiba. 
Amikor a mentőautó elindult, 
a kalauznő magához tért, c$ 
így szólt a mentőorvoshoz: 

- Vagy becsukják az abla¬ 
kot, vagy kiszállok ... 

Palásti László 

















egy szürkeruhás. szürkebajszos fiatalem¬ 
ber. Szakasztott olyan. mint az apja - 
villan fel bennem a gondolat. Aztán kö¬ 
zelebb lép hozzám, kezet rázunk, meg¬ 
öleljük egymást. 

- Nahátf Nem te vagy á fiad? - mon¬ 
dom neki, mindkettőnk élénk derülésére , 
Húsz éve nem láttuk egymást, osztály- 
társam volt valamikor. Olyan frissnek és 
olyan fiatalnak tűnik, hogy indokoltan 
nézhettem a saját fiának. 

Derék barátom egy vérbeli pécsi tűké¬ 
hez (így nevezik a bennszülötteket Pé¬ 
csett) illő büszkeséggel jegyezte meg. 
hogy a mecsekalji városban nem öreg¬ 
szenek az emberek, maga a város pedig 
egyre fiatalabb. Ha nem hiszem el, néz¬ 
zek meg a saját szememmel legalább há¬ 
rom jellemző újat a sok új közül, ami 
csak úgy hirtelen az eszébe jutott: a Me¬ 
szest. az urán-várost, a szőlőhegyek autó¬ 
busz-járatait. 

A Meszesen, ahogy a régi bányász- 
települést nevezték, a viskók helyén mo¬ 
dern, két-három emeletes házsorok épül¬ 
tek. Bányászok laknak az összkomfortos 
lakásokban. (Üzlethálózat a helyszínen.) 

Nagy kék autóbuszok járnak a hegy¬ 
oldalban, a keskeny hegyi utakon, a gon¬ 
dosan művelt szőlőtőkék között, a Bálics- 
dűlőben, a Kis-Daindolban és a még tá¬ 
volabbi szőlőhegyeken. 

Az urán-város Pécs új városnegyede. 
Lent a völgyben, a volt „reptéren" szí¬ 


nes, háromemeletes lakóházaival, válto¬ 
zatos erkélyeivel úgy hat, mint ha Pesten 
járnék a Fiastyúk utcai és a Lehel úti új 
településeken. Csak hát a pécsi sokkal 
nagyobb. A házak előtti kis parkokban 
gyerekek játszanak. 

- Mi az édesapád? - kérdem az 

egyiket. 

- Bányász. 

- Hát a tiéd? 

- Főkönyvelő. 

A többit már nem is kell kérdeznem. 

- Az enyém is bányász! 

- Az enyém meg orvos! - sorolják 
egymás után. 

öt-hat éves vidám fickók, okosak, jól 
öltözöttek: És mindegyikük pilóta sze¬ 
retne lenni. 

Sok mindent láttam még és Pécs nagy 
jövőjében való bizakodással a szívemben 
utaztam volna vissza Budapestre. Sajnos, 
este tíz felé betértem a főpostára. A két- 
ablakos, kicsire méretezett esti inspek- 
ciós hivatali helyiség kopottabb és pisz¬ 
kosabb, mint húsz évvel ezelőtt volt. Pe¬ 
dig már akkor sem lehetett vele dicse¬ 
kedni! Az utcára néző ablakokon mind¬ 
máig ott felejtették az annak idején gon¬ 
dosan felgöngyölt kék „légó" papírt is. 

Javíthatatlan optimizmusomra jellem¬ 
ző, hogy ennek ellenére is változatlanul 
bízom Pécs nagy perspektívájában. Csak 
nem szabad ablakon át nézni a perspek¬ 
tívát, s főleg nem a pécsi főposta abla¬ 
kán át. F. Gy. 


Az összkomfortos Mecsek-üdülőben 



- Kartársnők, jöhetnek ingben is táncolni, helyben van a bár! . .. 


Pécs, a zene városa 



Sokác leány 



- A lányom már csak a divat miatt 
visel kilógó alsószoknyát,.. 


Áradat a Mecsekről 



Pécsi különlegesség 



Hotelbejárat utcai fagylaltozóval 
kombinálva 




















































Mi az, Guzmics kartárs, maga itt nyarai?^ 

Mit csináljak? A Balatonnál szeptemberig nem lehet helyet kapni . 
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VI. évfolyam 25. szám Ara: 1 forint 


1960. június 23 


Eisenhower: Nos uraim, legközelebb hova nem utazunk?... 
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A bódé mélyén egy asztallapon tíz 
i hengeralakú bádogdoboz van gúlába 
rakva - alul négy, rajta három, azon 
kettő, legfölül egy bádogdoboz. Az em¬ 
ber egy forintért kap kölcsön három 
darab rongylabdát, azokkal le kell rom¬ 
bolni ezt a kis bádogpiramist. Ha a há¬ 
rom dobással hét dobozt lever a tízből, 
már értékes ajándéktárgyat nyer. Színes 
porcelánvacakot, agyagizét, famifenét, 
papírtrombitát, gumiszálon függő simi- 
labdát. .. 

Azonban. Ha a montecarlói kaszinóban 
úgy vannak megalkotva a játékszabályok, 
hogy általában csak a Bank nyerhet - 
a vidámparki fáraó sem esett a fejelágyá- 
ra. Ugyanis, hiába dől össze az egész 
piramis, csak az számít eredménynek, ha 
elemei le is esnek az asztallapról. De 
nem esnek le, mert egyrészt az asztallap 
homorú, másrészt a bádoghengerek gon¬ 
dosan össze-vissza horpasztottak, abszo¬ 
lúte nem gurulnak. • 

Ám tehetetlen a józan megfontolás - 
engem már elragadott a játékszenvedély. 

Leteszek egy fényes forintost, és ka¬ 
pok érte három matt rongylabdát. Hosz- 
szasan célzok. A bámészkodók jóízű rö¬ 
högése közepette el is találom a gúla 
mögött a ponyvát. A másik két labdá¬ 
val is. 

Na, majd a következő hárommal. Hoci 
labdákat, nesze forint. Ezúttal túl ala¬ 
csonyakat dobok. 



Míg hozza az újabb labdákat, a tulaj 
megjegyzi: 

- Egészen jó dobások voltak! 

Bár tudom, hogy ezt csak további 
kedvcsinálónak hízelgi, hiún kidüllesz- 
tem a mellkasomat. Igenis, jó dobások 
voltak. Hasznos, ravasz dobások. Kita¬ 
pogattam általuk a helyes irányt. Most 
már tudom, hogy sem túl magasan, sem 
túl alacsonyan nem szabad dobni. Ezért 
a nagy tudásért mindössze két forint tan¬ 
dijat fizettem. 

És igen, a kilencedik dobásra el is ta¬ 
lálom a gúlát. Éktelen csörömpölés; 
magabiztosan pillantok a nyereménytár¬ 
gyak polcára. Egyetlen doboz nem esik 
le az asztallapról... 

- Ihaj, kérek még három rongy lab¬ 
dát! - rikkantok. így mulat egy igazi 
magyar úr! 

Célzok, dobok; célzok, dobok; célzok, 
dobok. Mindössze egy árva bádoghenger 
hengeredik le kelletlenül a deszkáról. 

Üjabb forintokat pöngetek le. De a 
bádogdobozok híven szolgálják gazdájuk 
érdekét. Megfigyeltem például, hogy egy¬ 
szer, mikor iszonyú erővel kilőttem a 
legalsó sor egyik középső pillérét - te¬ 
hát az elképzelhető legjobb dobást pro¬ 


dukáltam mintha mi sem történt vol¬ 
na, fölülről egy másik bádoghenger 
ereszkedett le kidőlt bajtársát helyettesí¬ 
teni, és a többiek is fegyelmezetten hoz¬ 
zá igazodtak - csonkagúlává alakultak. 

Halottsápadtan húzom elő zsebemből 
utolsó forintomat. Mindenki rajtam rö¬ 
hög. Ha ezzel sem sikerül nyernem, tu¬ 
dom, nincs más választásom, véget kell 
vetnem az életemnek. 

Mind a három rongylabda célt téveszt. 
Véreres szemekkel bámulok utánuk. A 
bádoggúlafejű nagyúr dölyfősen nézi ki¬ 
fordított zsebeimet. 

A tulaj valamit a kezembe nyom. 
Egész vagyonomat nála hagytam - az 
ilyen baleknak úgy látszik jár valami 
vacak. Adott egy similabdát. 

Keserűen fölnevetek, mert eszembe jut, 
amit valakitől hallottam: hogy Monte- 
carlóban is ad a Bank efféle könyörado- 
mányt a kifosztottaknak: egy vonatjegyet, 
amivel hazautazhatnak. De a szenvedély 
rabjai eladják a jegyet a pályaudvaron, 
hogy az így szerzett pénzt is eljátszhas- 
sák... • 

Eszelősen meredek markomban a simi- 
labdára. És mint a hipnotizált, visszalé¬ 
pek vele a bódéhoz, s reszkető kézzel 
elhajítom a bádogok felé. 

Azután mély, keserű ránccal a szájam 
szögletében, kiégett lélekkel, üres tekin¬ 
tettel elindulok, hogy a hullámvasút dé 
vessem magamat. 

Dunai Ferenc 


Rossz kisfiú 


Vasvári Anna rajza 



A példa ragadós... 

Kallus László rajza 



A legújabb üzlet előtt 

GerŐ Sándor x-ajza 



- Na, ide bemegyünk! 


Elméleti szakember 

Schwott Lajos rajza 



- Remélem, hogy az „Ideális házasság" cimü könyvemért 
kapok annyi honoráriumot, amennyiből a válásom költségeit 
fedezhetem ... 































Fiam, aki a közelmúltban hagyta el 
a biztonságot jelentő pelenkát, nemrégi¬ 
ben így szólt hozzám: 

- Beszédem van veled, fater, Foglalj 
helyet. 

- Köszönöm - mondtam megillető- 
dotten és szerényen elhelyezkedtem a 
karosszék támláján. 

- Rágyújtasz? - nyújtotta felém ele¬ 
gáns ezüst cigarettatárcáját. 

- Köszönöm, nem dohány zom. 

- Parancsolj valami italt. Édeset, vagy 
erőset töltsék? 

- Csak szörpön élek - közöltem vele 
illő tisztelettel. 

- Na jó, hát térjünk a tárgyra - 
mondta ö és szórakozottan megrázta 
rózsaszín celluloid csörgőjét: - Ez így 
nem mehet tovább. Havi ioo forint zseb¬ 
pénz, az nekem smafu. 

- És miért smafu? - kérdeztem kí¬ 
váncsian. 

- Ugyan, kérlek, hogy tudok én heti 
25 forintból társadalmi életet élni - le¬ 
gyintett idegesen. - A múltkor bent ül¬ 
tem egy lánnyal a „Jereván"-bán, két 
gin után le kellett állítanom a rendelést. 
Majd kisült a szemem a szégyentől. És 
azt hiszed, fater, hogy az ötórai teákat 
ingyen adják? Színház, mozi, dzsesszfesz- 
tivál, az mind pénzbe kerül. Barátomnak, 
a Stancek Árpinak, már robogót vett az 
apja, én meg egy nyomorult biciklin ka- 
rikázhatok! 

- A Stancek apjának gebines ital¬ 
boltja van - próbáltam védekezni. 

- Neked kutyakötelességed, hogy 
mindent megadjál a tulajdon édes gyer¬ 
mekednek - intett le szigorúan a srác, 
majd folytatta: - Milyen gyerekkorod 
volt neked a húszas években? 

- Ne is beszéljünk róla - válaszol¬ 
tam borongósan. 


- De igenis beszéljünk róla - erős- 
ködött a fiam. - Remélhetted, hogy lesz 
valaha is biciklid? Milyen játékaid vol¬ 
tak? Magad mesélted, hogy hattól tizen¬ 
négy éves korodig egy ócska rongylab¬ 
dával játszottál. 

- Hát igen - vallottam be töredel¬ 
mesen. 

- Ha már neked ilyen sivár volt a 
fiatalságod, szerezz örömet a gyermeked¬ 
nek - parancsolt rám, és kezét nyúj¬ 
totta: 

- Most adjál egy kis költőpénzt, 
mondjuk 800 forintot. 


A meghatottság könnyei csillogtak sze¬ 
memben, miközben leszámoltam az ez¬ 
rest. 

- Kösz - biccentett és hanyagul 
zsebrevágta a bankókat. - Most bené¬ 
zek valami éjjeli lokálba. Ha későn jön¬ 
nék haza, a tejbegrizt hagyjátok a 
konyhaasztalon. 

E hó elsején hazaadtam az egész fize¬ 
tésemet a fiamnak. Azóta nagyon rende¬ 
sen viselkedik velem szemben. Kapok 
tőle heti 20 forint zsebpénzt, sőt a múlt 
héten meg moziba is elvitt. 

Galambos Szilveszter 


Argentína visszaköveteli Eichmannt 


(Franklin rajza a londoni Daily Mirrorból) 



- Segítség! Rendőr! Egyesült Nemzetek! Izrael elvitt egy gyilkost az á<7>am nléii 


































































Divatszín 


Pusztai Pál rajza 


- ;;; őszinte részvétéül/ cimborák .;: 

Ritkaságok böngészdéje 


Hegedűs István rajza 
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Miskolcon nemrégiben 
emlékeztek meg ünnepé¬ 
lyes külsőségek között a 
Földes Ferenc Gimnázium 
400 éves fennállásáról. Eb¬ 
ből az alkalomból az iskola 
értékes, tartalmas emlék¬ 
könyvet bocsátott ki. Pápay 
Sándornak, az iskola egyik 
tanárának „Humor az isko¬ 
lában*' című cikkéből válo¬ 
gattuk ki az alábbi rész¬ 
leteket. 

* 

„Zrínyi, az író, saját maga 
és Szulejmán harcát mutatja 
he, amely tragikusan követke¬ 
zik be az ö halálával Ennek 
oka az volt, hogy életét el¬ 
vesztette, mivel a várban egy 
maroknyi hadsereggel rendel¬ 
kezett. Segítséget kért, amit 
egy postagalamb továbbított ; 
de azt a törökök elfogták és 
így vesztették el a Zrínyi csa¬ 
lád a csatát. Ez fejezi ki Zrí¬ 
nyi politikai felfogását a leg¬ 
jobban, akit egy vadkan sébe- 
sített meg vadászat közben. Jól 
ismerte az életet, ezért írta a 
Szigeti veszedelmet, amiben 
elődjei életét is kimerítette és 
dédapja életét idézi elő. Zrínyi 
értelmes, intelligens ember 
volt/' 

* 

„A médek és a perzsák Kí¬ 
nában laktak a Nílus és a 
Themze mentén" (összefoglaló 
órán hangzott el az ókori Ke¬ 
letről). 

* 

Latin órán régiségtanból 
kérdez a tanár. Róma uralko¬ 
dási elveiről lenne szó, de bi¬ 
zony nem nagyon megy. A ta¬ 
nár végre ezt kérdezi: „Bökd 
ki már azt a két szót, amely 
elvekkel kormányozza Róma 
világbirodalmát !" - A diák 

válasza így hangzik: ;,Divide 
et tempera" (impera helyett). 


Az osztály nevet. A tanár meg¬ 
kérdezi: „Mit jelent ez?" - 
Diák: „Kenyeret és cirkuszi 
játékokatI" 

* 


Javítóvizsgás tanuló monda¬ 
tot elemez. A mondatban elő¬ 
fordul a Hamlet tulajdonnév. 
„A Hamlet - mondja - múlt¬ 
idejű ige. De tanár úr kérem! 
Ez rosszul van írva, csak egy 
t-vel!" 

„A janicároknak nem aka- 
ródzott harcolni, mert már 
több száz éve egyfolytában 
harcoltak." 


;,Caesar átkelt a publiku¬ 
mon." 


* 


;,Kisfaludy Károly hetedma¬ 
gával volt testvér, de az édes¬ 
anyja már az első gyerekszü¬ 
lésbe belehalt. Bátyja volt Sán¬ 
dor, de ő 6 évvel volt idősebb 
a bátyjánál." 

* 


„Petőfi Levél Arany János¬ 
hoz című versét így kezdi: 

Imádott Fajankóm." 

* 

Kármánról felel a diák: ;,A 
francia forradalom hatására 
Magyarországon is kezdett ki¬ 
alakulni a forradalom, melynek 
kezdeményezője volt Krámer és 
társai. Lapjuk: a Nők Lapja, 
amely különböző női dolgok¬ 
kal foglalkozott." 

* 

„Arany János az Ágnes asz- 
szony témáját egy paraszt^ 
asszonyból merítette." 

t 

„Kaffka a Színek és években 
a női kérdéssel foglalkozott. 
A női kérdést azért tudta ki¬ 
fejteni, mert leány korában so¬ 
kat tapasztalt. Sok olyan há¬ 
zasság van, amely nem a leány 
kívánsága szerint indul és 
megy végbe." 
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Feljegyeztem az „isteni 
Lolló” bölcs tanítását az 
előnyös öltözködésről, ked¬ 
ves nőolvasó, hallgasd csak! 
— „Az okos nő” — így szól 
hozzátok Gina — „egy 
számmal nagyobb cipőt 
hord és egy számmal ki¬ 
sebb pulóvert !.. " 




Sehol annyi szép gépko¬ 
csit és annyi behorpadt, be¬ 
lapított oldalú gépkocsit 
nem láttam még, mint Pá¬ 
rizsban. Az úttesten ádáz 
kerék-harc folyik minden 
talpalatnyi méterért, ka¬ 
rosszériára menő küzdelem 
az előzésért, az előre fura- 
kodásért, a vetélytárs ki¬ 
szorításáért. A könyörtelen 
üzleti szellem, a hajsza az 
utcán is, az úttesten is 
tombol. 



\ 


A hajszára semmi sem jel¬ 
lemzőbb inkább, mint az a né¬ 
hány készülék, amilyenekre 
egyes nagytorgalmú magazin¬ 
okban bukkantam. Az egyik ké¬ 
szülék néhány forintnak meg¬ 
felelő összegért fél percen át 
tiszta oxigént lehel a befizető 
arcába. Egy másfajta szerke¬ 


zet, melyre fel kell lépni, 
mint a személy mérlegre, a tal¬ 
pon át „elektromos vibromasz- 
százst" gyakorol az elcsigázott 
szervezetre, s új energiákkal 
tölti meg azt. Kipróbáltam a 
vibromasszázst és ráálltam a 
gépezetre, de semmiféle jóté¬ 
kony hatását nem éreztem a 
kezelésnek, csupán a talpam 
alatt remegett zsibbasztóan egy 
ideig a szerkezet. Úgy Iáiszik 
nem voltam elég kimerült a 
kúrához. 




A „nyugati kultúr fölényt 
meggyőző bizonyítékát ab¬ 
ban találtam meg, hogy az 
éttermekben valamennyi 
sószóróból, a kupak eltávo¬ 
lítása nélkül is, szurkálás 
és ütögetés nélkül is, egyen¬ 
letesen és eltömődés nél¬ 
kül pereg a só. 



A Champs-Elysée egyes 
gyönyörűszép és méregdrá¬ 
ga kirakataiban angol nyel¬ 
ven is meghirdetik a kiállí¬ 
tott árucikkek előnyeit, te¬ 
kintettel a nagyszámú an¬ 
gol—amerikai turistára. A 
feliratok természetesen a 


megvásárlásra ajánlott áru¬ 
cikkek legvonzóbb és leg¬ 
csábítóbb előnyeit tüntetik 
fel, hogy kedvet kapjanak 
rájuk a külföldi kirakatné¬ 
zők. Egy nagy női fehér¬ 
nemű- és fűzőszalon kira¬ 
katában például a követ¬ 


kező reklámszöveg csalo¬ 
gatja az angol anyanyelvű 
hölgyeket: — A mi mell¬ 
tartó-, fűző- és harisnya¬ 
kötő készítményeinkből ön 
huszonöt másodperc alatt 
sietség nélkül levetkőzhet! 

Somogy! Pál 


Elégedetlen szurkoló 



- Te miért nem a mérkőzést nézed? 

- Mert szeretnék végre olyan valakit látni, aki jó 


formát mutat.:; 
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Már Krúdy Gyula megírta 
annakidején, hogy Pest-Budán 
megfogyatkoztak a jó kocsmák 
és a szép lábú nők. Valami 
ilyesmit gondolhatott hősünk, 
az író is, mikor a Majakovsz¬ 
kij utcából befordult a Kör¬ 
útra. A női nem futószerkeze¬ 
tének elformátlanodása ugyan 
ezúttal nem nagyon búsította, 
de annál cifrább átkokat szórt 
a sok vinkót, keresztelt bort 
mérő garázda csaposra. Jó né¬ 
hány nagy meg kis fröccsöt 
öntött le dél óta a torkán, de 
kedvére való bort nem lelt. 
Homlokát tehát gond felhőzte. 



torkát szomjúság szikkasztotta. 

Némi lelkitusa után elhatá¬ 
rozta. hogy mielőtt hazatér, 
még egy próbát tesz. A sarki 
kávéház felé irányította lép¬ 
teit. Talán ráakad a borra, az 
igazira! Leült a teraszon egy 
kényelmes nádszékbe. Szivarra 
gyújtott és várta a pincért. 
Pincér azonban nem mutatko¬ 
zott. Mikor megunta a vára¬ 
kozást, nagyot szusszantott, 
megragadta a párnázott nád¬ 
széket és a villamos-megálló¬ 
hoz költözött. Székestül együtt 
szállt fel a hatos villamos pót¬ 
kocsijának hátsó peronjára és 
kényelmesen elhelyezkedett. 

A kalauz hamarosan megje¬ 
lent. Alaposan szemügyre vet¬ 
te az írót. Megdöbbenve tanul¬ 



mányozta kopaszodó, kerek fe¬ 
jét, szivarfüstbe vesző, elkese¬ 
redett ábrázatát, szétterpesztett 
lábait és alatta a nádszéket. 
Miután megállapította, hogy 
nem * a képzelet csalóka játé¬ 
kának áldozata, megszólalt: 
„Nem lehet székben utazni, 
kérem ..." 

A író horkant egyet, leverte 
a szivar hamuját, de néma ma¬ 
radt. A kalauz sóhajtott és újra 
megszólalt: „Szivarozni sem 
lehet. .*." 

Az író világéletében utálta 
a terméketlen szószaporitást. 
Gonddal esztergályozott kör¬ 
mondatait kizárólag az örökké¬ 
valóság számára tartotta fenn. 
Ezúttal sem vitatkozott. A leg¬ 
közelebbi megállónál leszállt. 
Megvárta a következő hatost. 
Az előbbi jelenet megismétlő¬ 
dött, csak most pergőnyelvü, 
nőnemű jegykezelő lépett a 
színre. Egy megállónyit on¬ 
totta az íróra megjegyzéseit, 
egyre magasabb hangnemben 
és olyan tempóban, hogy a lé¬ 
lek borús mérnöke megunta a 
szózuhatagot. < „Most aztán 
elég!" - szólt és lelépett a 
villamosról. A kalauznő sóbál¬ 
vánnyá meredt. Elképedésében 
megfelelő válasz sem jutott az 
eszébe. 

Ezalatt a hiányzó szék okán 
a kávéházban nagy riadalom 
támadt. A pincérek között 
már-már tettlegességre került 
sor, mikor egy érdektelen 
szemlélő megfejtette a rejtélyt. 


Több uem kellett a főúmak! 
Fölugrott a villamosra és nyo¬ 
mába eredt az írónak. A Mar- 
git-hid tájékán érte utol. Az 
egyik járdaszigeten szunyókált, 
békésen, székestül. A követ¬ 
kező villamost várva elnyomta 
a buzgóság. A főúr megragad¬ 
ta hősünk vállát és megrázta: 
„Szerkesztő úr!" „Ne vacakolj, 
asszony!" - morgott a toll ne¬ 
mes bajnoka, a hitvesi ágyban 
képzelve magát. A főúr né¬ 
hány pillanatig habozott. Az 
író köztudomás szerint csak 
egy dolgot vett halálos komo¬ 
lyan: az alvást! Ebben nem is¬ 
mert tréfát! Beszélik, hogy éle¬ 
tének harminchatodik évében, 
tizenkettedik szállásán, a pen¬ 
zió tulajdonosát, mikor szu- 
nyókálás közben holmi rende¬ 
zetlen számlákkal zavarta, vad¬ 
nyugati Colttal rezzentette meg 
és kétszer belelőtt - a meny- 
nyezetbc. Emberileg érthető te¬ 
hát *a főúr habozása. A szék 
visszaszerzésének érdekében 
végül is cselhez folyamodott. 
„Szerkesztő úr!" - kiáltott 
nagyot - „Igyunk!" 

A bűvös ige hallatán az író 
megrázta magát. Mintha radar 
hullámok irányítanák lépteit, 
szinte ösztönszerűen fordult a 
legközelebbi kocsma felé. A 
pult előtt elhelyezte a széket, 
kényelmesen elnyújtózkodott 
benne, aztán ellentmondást 
nem tűrő hangon dördült a 
csaposra: „Bort ide!" 


A főúr és az író komoran, 
hang nélkül ivott. Előbb nyá¬ 
jas sillert, majd angyalszagú 
muskotályt, később pedig 
mélyvörös bikavért. A főúr 
kétségbeesve tapasztalta, hogy 
az íróba egy egész nemzedék 
szomjúsága szorult. A székről 
nem is mert említést tenni. 
Végül a természet sietett segít¬ 
ségére. Az író néhány percre 
félrevonult és a szék felszaba¬ 
dult. A fóúr villámgyorsan fi¬ 
zetett. meg’ragadta a széket és 
elinalt. 

Az író, útjáról visszatérve, 
tétován nézett körül. Hogyan 
került ide és minek? A rátörő 



rejtélyeket megfejteni nem 
tudta, viszont fura természeti 
jelenség késztette újabb töp¬ 
rengésre.'A légypiszoktól pety- 
tyes tükörben négy példány¬ 
ban pillantotta meg önmagát. 
Személyének megnégyszerező- 
dését maga is sokallta, viszont 
megállapította, hogy eleget 
ivott. A világgal és a főváros 
borászati helyzetével megbé- 
kélten indult hazafelé, közben 
a Körút lakosságával szerfölött 
fontos dolgokat közölt. Csor¬ 
dariasztó, öblös baritonja meg¬ 
remegtette az ablakokat: 

Gém-daru, gém-daru, gém: 

Én vagyok, én vagyok, én... 

/ 

t i 

Vitányi János 











































A tábornok úr sétál 


Nyngat-Németországban engedélyezték a náci kitün- 
tetősek civil ruhán való viselését. 




- Komoly ember vagyok, alorvos úr, 
természetesen megtartom az ön józan elő¬ 
írását, melyet tudományos felkészültsége 
és hivatástudata diktált. Tisztában vagyok 
ugyan azzal, hogy az ön tudományos 
felkészültsége és az ön hivatástudata 
csupán arra lenne hivatott, hogy Önnek 
diktáljon, nem pedig nekem, de - állom 
szavamat - belenyugszom bölcs dönté¬ 
sébe. Nem dohány zom. Tartozom ennyi¬ 
vel önnek, aki a halál torkából hozott 
vissza, megfosztva őt ezzel kedvelt be¬ 
tevő falatjától. 

- Nem dohányzom. De azt viszont 
önnek is tudomásul kell vennie, hogy 
állampolgári kötelezettségemet nagymér¬ 
tékben befolyásolja az a hir, amelyet a 
minap közölt a napisajtó. Eszerint az or¬ 
szág lakosságának cigarettafogyasztása el¬ 
érte az évi 15 milliárd darabot. Nem ne¬ 
héz kiszámítani, hogy ebből egy főre 1500 
darab jut. Azt jelenti ez, hogy az ország 
minden lakosa - a csecsemő isi - na¬ 
ponta 4, azaz négy cigarettát fogyaszt. 
Magától értetődő, hogy állami iparunkat 
én sem béníthatom meg. a napi négy 
cigarettát nekem is el kell fogyasztanom. 

- Nem dohányzom, alorvos úr, csu¬ 
pán elfogyasztom a négy cigarettát. A 
fogyasztás legcélszerűbb módjául azt 
ötöltem ki (s ezt másoknak is ajánlha¬ 
tom). hogy a fogyasztásra éppen kije¬ 
lölt cigarettát az egyik végén meggyúj¬ 
tom, s addig tartom a kezemben a má¬ 
sik végét, amíg a parázs az ujjamig nem 
ér. Azt tapasztaltam azonban (s lehet, 
hogy ezt mások is tapasztalni fogják), 
hogy a dohány nehezen ég, bizonyos se 
gitségre van szüksége az elhamvasztás¬ 
hoz. Az én sajátos módszerem a követ¬ 
kező: a parázzsal ellentétes végét a szá¬ 
jamba veszem, s szivó-belélegző tevé¬ 
kenységgel szítom a tüzet. Közlöm ön¬ 
nel, hogy meglepően jó eredményeket 
értem el ily módon a cigaretta elham¬ 
vasztásában. 

- Azonban. Be kell látnia, hogy tizen¬ 
egy éves lányomtól nem várhatom el 
ugyanezt. Gyakorlatlan, játékos gyermek, 
aki a cigaretta elfogyasztását nem tudná 
tudományosan és személytelenül elvégez¬ 
ni, nem tudna különbséget tenni a sta¬ 
tisztika és a dohányzás között. Pedig a 
statisztika reá is vonatkozik. Megérti 
hát, hogy apai szerétéiből és gondosko¬ 
dásból a ráháruló kötelezettséget is vál¬ 
lalnom kell. Úgyszintén ez a helyzet ti¬ 
zenhárom éves fiammal, akinek fogyasz¬ 
tói tevékenységét tanárai is félreérthet¬ 
nék. s ez károsan befolyásolná felvételét 
a középfokú tanintézetbe. 

- Mint már említettem, alorvos úr, 
nem dohány zom. A rám és gyermekeimre 
jutó tizenkét cigaretta forgalmonkívül 
helyezése az egyetlen kapcsolat köztem 
és a dohányneműek között. Szilárdságom 
és állhatatosságom viszonzásául azonban 
arra kérem önt, hogy találjon jogcímet 
annak a nyolc cigarettának elfogyasztá¬ 
sára. mely az általam naponta . eltüzelt 
húsz darab és a fentebb indokolt tizen¬ 
kettő között különbségként jelentkezik. 

Előre is köszöni: 

Hajdú Ferenc 


A virág- és vadászkiállításon 



Amikor megbeszélik... 


© 



... a termelési feladatokat.. .: 



..és a prémiumfelosztást. 
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- Emlékszik, Piriké, hogy milyen borzasztó fejfájásunk 
volt egy-egy ilyen frontátvonuláskor a hivatalban? 








— Te vagy az én udvari tanácso¬ 
som — mondta Pista a múlt héten 
kábítóan szellemesen —, mondd hát 
meg nekem, milyen televíziót vásá¬ 
roljak és hol? 

Már megtanultam, hogy sorsdöntő 
kérdésekben amilyenek: házasodás, 
lottószelvény-kitöltés és televízió¬ 
vásárlás, az óvatos ember nem ad ta¬ 
nácsot. Ezért, mint gyáva jellem, és 
óvatos duhaj így válaszoltam: 

— Tőlem kérdezed? Ott a Csulek, 
ő a legszebb Keravill-fiók vállalat- 
vezetője! Menj hozzá és vedd meg a 
legdrágábbat! 

— Hát persze, a Csulek Karcsi! 
Hogy ez nekem nem jutott az eszem¬ 
be — tört ki Pista és lelkendezve 
negyvenedszer elmesélte, miként sü¬ 
tött harminc év előtt a Il/b. fizika 
óráján Karcsival szalonnát a Bun- 
sen-lámpán .;. Aztán elrohant. 

° Harmadnap találkozom Csulekkel 


őc/^yös 'v é 

az eszpresszóban. (Furcsa dolog, bo¬ 
garasak ezek a pestiek. Nem a milá¬ 
nói dómban, nem a bécsi egyetem 
aulájában, hanem a budapesti esz¬ 
presszókban szoktak találkozni.) 

— Na, Karcsi, fizesd ki a duplá¬ 
mat, ennyi províziót csak megérdem- 
lek a finom vevőért... 

Kerekre nyitja a szemét: 

— Kifizethetem személyes vará¬ 
zsod okából, de vevőről nem tudok! 

— Hát nem vett nálad a Pista te¬ 
levíziót? 

— Televíziót? A Pista? Nyolc esz¬ 
tendeje nem láttam a pernahaj- 
dert... Bezzeg, amikor szalonnát 
akart sütni... 

Nem vártam meg a többévtizedes 
szalonna más oldalról lengő illatát, 
hanem sietve elköszöntem és mert 
furdalt a kíváncsiság, felugrottam 
Pistához. 

Ragyogva fogadott: 


T&U 

— Kedves, hogy eljöttél... meg¬ 
nézheted ... most próbálom ki..; 

— Szép .:: szép ... de így vagyok 
a te udvari tanácsosod? Hol vásárol¬ 
tad? 

Bűnbánóan lehajtotta bájos vízfe¬ 
jecskéjét: 

— Bocsáss meg.;: mégsem a Kar¬ 
csinál .. 

— Dehát miért nem? Ez itt ol¬ 
csóbb? 

— Fenét olcsóbb:.: a legdrágáb¬ 
bat vettem hatezerésennyi... de tu¬ 
dod — a fülemhez hajolt, úgy sut¬ 
togta a titkot, pedig egyedül voltunk 
— a hivatalban kaptam az üzlet cí¬ 
mét, ott ugyanis ... három papír- 
szalvétát kaptam ráadásul. 

Égnek emelte az ujjait és még na¬ 
gyobb nyomatékkai mutatta és is¬ 
mételte: 

— Hármat! 

Nádass József 




























LAGERLÖF ZELMA, svéd regényírónő¬ 
ről mesélték, hogy első elemista korában 
megkérdezte a padszomszédját, akivel ak¬ 
kor már bizalmas barátságban voltak: 

— Te mi leszel, ha felnősz? 

— Tanítónéni. És te? 

— Én? Nem is tudom. Férjhez megyek 
és sok-sok gyerekem lesz ... 

A barátnőjének felcsillant a szeme. 

— Nagyszerű! — mondta lelkendezve. — 
Akkor a te gyerekeid énhozzám fognak is¬ 
kolába járni és én jól elverem őket! 

A kis Zelmának kicsordultak a könnyei: 

— Utálatos vagy, hát mit vétettek neked 
az én gyermekeim? 

# 

BALZAC-ot megállította az utcán egy 
rég nem látott ismerőse, aki valaha gyak¬ 
ran megpumpolta: 

— Jó, hogy találkozunk, uram. Itt a két 
frankja, amit tavaly nyáron kölcsönadott. 

Balzac hátralépett és csípőre tette a 
kezét: 

— Mot már csak tartsa meg. Nincs ked¬ 
vem rongyos két frankért megváltoztatni 
magáról a véleményemet! 

# 

BANDA MARCI, korának leghíresebb 
cigányprímása, egy alkalommal másfél órán 
át húzta a bécsi Rotschildnak a Margitszi¬ 
geten. A szívét, a lelkét adta bele a nóták¬ 
ba. Rotschild elmenőben egy árva forintost 
dobott a zenetányérra. Marci elsápadt, 
majd elvörösödött és azt suttogta a távozó 
milliomos után: 

— Azt nem látom, hogy milliomos vol¬ 
nál, de azt látom, hogyan lettél azzá. 

Ellenvélemény 

Pusztai Pál rajza 



igaza! Nekem még sohasem 
volt szükségem protekcióra! 






Olaszországban 

Nyugdíjat kapnak az olasz profifutballisták. 
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-No - mondják most 
önök -. mit eszik ez a Wur¬ 
litzeren! 

Hát nézzük csak. 

Itt én töményen kapok min¬ 
dent egy pénzért, egyidőben, 
egy helyen: a Wurlitzer és 
háztáji gazdasága megtestesíti 
a színházat, mozit. divatbemu¬ 
tatót, bokszmeccset, koncertet 
és erkölcsrendészetet. Szédítő 
távlatú szórakoztató kombinát! 

Láttátok-e Cabint olyan ha¬ 
nyagul zsebregyűrt kezekkel 
végighűzni Párizs sikátorain, 
amint ezt a Wurlitzer-iljak te¬ 
szik, kiknek különös ismer- 
tetőjelük, hogy heten együtt 
százévesek? Láttatok-e cow- 
boyban cow-boyabbat, mint ők, 
hallottatok-e rágógumitól ösz- 
szehúzott szájrésböl unottabban 
odavetett amerikai szlenget, 
mint amikor e fiúk igy kö¬ 
szöntik egymást: „szia srácok 
mizujs?" Vagy volt-e szeren¬ 
csétek bármely divatbemutatón 
olyan megszólalásig hu másá¬ 
hoz a kályhái füstcsőnek s kö- 
nyökcsönek, mint az itt viselt 
nadrágok? Éreztétek-e a dod- 
gemen. vagy heves szerelmi 
vallomás esetén azt a forró iz¬ 
galmat, amelyet egy-egy itt 
fellelhető lányka kavar maga 



körül, lengén ellépve előttetek 
abroncsos szoknyájában s el¬ 
söpri} sikert aratva? Lábai 
előtt hever ilyenkor minden: 
turmixes poharak darabokban, 
a briós, melybe éppen beleha¬ 
raptál, szanaszét görögnek ki- 
sebbméretü családtagjaid szó 
késtől. Na és a Hasfelmetsző 
Jackböl és Jégmezők lovagjá¬ 
ból Micsurin-keresztezéssel lét¬ 
rehozott ifjú tán kutya? Harap 
néha. mégsem az! Aki nem 
tudná, mi a férfimuri, a cir¬ 
kusz, az Erő, az hallgassa meg 
e fiú élményeit! Na és az sem 
mindegy, hogy Ferencsik egy¬ 
szer sem ismétli el nekem egy 
forintért a kilencediket, a 
Wurlitzer meg - ha szeren¬ 
csém van - a más pénzéért 


húzza a fülembe a Danáját ki¬ 
lencszer egymásután. Vagy tíz¬ 
szer is bedobhatod azt, hogy 
„A csókod mindig jólesik " - 
és csak nagyritkán nem esik 
se le, se be, se ki, se jól. 
(Olyankor csak, amikor a 
zenegép „meghibásodik".) 

Lóversenyre sem kell jár¬ 
nodfogadhatsz itt például 
arra, hogy a jelenség, amely 
szemed előtt tündököl, milyen 
nemű. Mert ilyen rövid tüske¬ 
hajat fiú nem hord - de eny- 
nyire rikító mintájú blúzt, 
ilyen erős dauert, ilyen cinó - 
bér zoknit, ilyen kacifántos 
papucscipőt meg lány nem ven¬ 
ne magára ' 

Én egyszer hosszasan tűnőd¬ 
tem egy ilyen szabású ténfergő 
lény minemüségének rejtélyén. 
Végül az illető leült öt fiú 
mellé. A fiúk fogpiszkálót 
rágva hintáztatták széküket, 
karjuk hátul, mint hervadt vi¬ 
rág a szélben, köszöntés nél¬ 
kül néztek át a jövevényen, 
érdektelen undorral, akár egy 
piszkos ablakon. Csak egy 
lány volt. 

Imádom a Wurlitzert! 

Ugye. nem ok nélkül? 

(péreli) 



Mr. Anthony Lusher lon¬ 
doni kereskedő negyven 
perces késéssel érkezett 
haza az ebédhez. A felesége 
éles szemrehányásokkal fo¬ 
gadta. A megsértett férj 
hallgatással válaszolt. Nem 
vitatkozott a feleségével, 
nem viszonozta a sértése¬ 
ket, hanem néma maradt. 
Hét álló esztendeig egyet¬ 
len szót sem szólt a felesé¬ 
géhez, noha együtt laktak, 
együtt étkeztek és néha 
vendégeket is fogadtak. 

A most megtartott váló¬ 
peres tárgyaláson, a „néma 
levente” kitárta a lelkét a 
bíróság előtt. 

— Azt hiszem, nincs ér¬ 
telme a válásnak — val¬ 
lotta. — Ideális házasság¬ 
ban élünk, ha nem is be¬ 
szelünk egymással. 

Nem is mondta ki a vá¬ 
lást a bíró, hanem a követ¬ 
kező indokolással utasította 
el az asszony keresetét: 

— Furcsán élnek, annyi 
bizonyos, de a maguk mód¬ 
ján mégis szeretik egymást; 
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A fiatal színésznő clfogódot- 
tan ült az osztályfőnöknó író¬ 
asztala előtt. Ebben a pilla¬ 
natban nem volt művésznő; 
más minőségben jelentkezett, - 
mint anya foglalt helyet a lá¬ 
togatók számára fenntartott 
széken. A tanári szoba komor 
hangulatában félénkséget érzett, 
kisebbségi komplexusokkal küsz¬ 
ködött. 

- Nem haragszik, hogy a 
vizsgák előtt zavarom - re- 
begte a kritika által annyiszor 
méltatott „szívbéli” hangján, 

- de az aggodalom hozott ide, 
az aggodalom Magda lányom 
bizonyítványa miatt... 

Az ifjú tanítónő mosolyogva 
vágott közbe; 

- Aggodalomra nincs ok! 
Magdi;ska tiszta ötösre áll. 

Az öröm leghalványabb ár¬ 
nyalata sem mutatkozott az 
anya arcán. 

- Tiszta ötösre - ismételte 
szórakozottan. 

- Az osztály első tanulója. • 
A második félévben kemény 
akaratot tanúsított, kijavítot¬ 
ta gyengébb osztályzatait cs 
ma már egyetlen négyese sincs. 

- Magatartásból is ötös? 

- Példásan viselkedik. 

- Tudniillik otthon olyan 
csintalan. 

- Bizonyára elkényeztetik. A 
nagymamák! Az iskolában ő a 
mi kis büszkeségünk. 

A színésznő lehajtotta a fe¬ 
jét. Zavartan nézett a tanítónő¬ 
re, aztán utat keresett a kö¬ 
zeledésre. 

- Milyen szép ez a blúz! 
Hol szerezte? 

- Rákospalotai modell. Én 
varrtam otthon. 

összenevettek. Mintha vilá¬ 


gosabb lett volna a szobában. 

A látogató összeszedte ma¬ 
gát. A színpadon annyiszor ki¬ 
próbált hatásós mozdulattal a 
tanítónő vállára tette a kezét 
és megszólalt: 

- Nagy kérésem van magá¬ 
hoz. Nem lehetne Magda bi¬ 
zonyítványába egy-két négyest 
becsúsztatni? Nem is kettőt, 
csak egyet, egyetlenegyet.. . 

A tanítónő rábámult. Hal¬ 
lott már szellemileg elmaradt 
gyermekről, de most találko¬ 
zott először szellemileg elma¬ 
radt szülővel. 

- Nem értem — válaszolta 
megütközve. - Miért akarja 
Magduska bizonyítványát el¬ 
csúfítani? Szeptemberben gim¬ 
náziumba megy, ott is másképp 
fogadják a tiszta ötössel. És 
gondoljon az egyetemi felvé¬ 
telre. Mit jelent ez a fura ké¬ 
rés? 

- Hallgasson végig, meg fo¬ 
gom magyarázni. Megértést 
kérek magától, nemcsak mint 
szülő, hanem mint dolgozó nő 
cs mint háziasszony. Karácsony 
előtt megkérdeztük Nyuszitól, 
bocsásson meg, otthon így be 
cézzük, szóval Magdától, mit 
szeretne az ünnepre. Habozás 
nélkül azt felelte: egy vizslát. 
Imádja az állatokat, gyakran 
ellátogat az állatkertbe. Ho- 
moki-lNagy filmjeit áhítattal 
bámulja. Kicsi kora óta sze¬ 
retne kutyát, saját, élő kutyát. 
Hogyan költöztessünk be cgy 
hatalmas vizslát a kétszobahal- 
los lakásba? Ki sétáltassa? 
Mindketten dolgozunk, a nagy¬ 


mamának fáj a lába. És ekkor, 
karácsony küszöbén elkövettük 
a megbocsáthatatlan butaságot. 
Azt mondtam Magdának: rend¬ 
ben van, ha év végén tiszta 
ötös bizonyítványt hozol haza, 
kapsz egy vizslát. iNcm volt 
könnyelmű ígéret, hiszen a 
gyerek közepes tanuló volt. Ki 
gondolt arra, hogy ettől a perc¬ 
től kezdve egyetlen ambíció 
lobog majd benne, a tanulás, 
illetve a vizsla. Folyton biflá¬ 
zott. Áprilisban már rossz hí¬ 
reket kaptunk az iskolából. 
Magda mindig kitűnőre felelt, 
csupa ötösre áll. Megijedtünk 
és az apjával lassacskán kezd¬ 
tük rossz útra téríteni. Az uram 
előadásokat tartott, hogy min¬ 
dig a közepes tanulók vitték 
sokra az életben. Esténként rá¬ 
szóltam: „Ne rontsd a szeme¬ 
det azzal a könyvvel, azonnal 
feküdj le!” Isten bocsássa meg, 
szabotáltuk a tanulását, mozi¬ 
jegyekkel leptük meg, szalvéta¬ 
gyűjtésre buzdítottuk, uszodába 
küldtük. Semmi nem használt. 
Magda előtt eszményi cél lebe¬ 
gett, a vizsla. Nem gondolt 
másra, nem álmodott másról. 
Lurkónak nevezte el az álla¬ 
tot és éjszaka álmában hívo¬ 
gatta. Kétségbeestünk. Lidérc¬ 
nyomás nehezedett ránk: Mag¬ 
da tiszta ötös lesz és nekünk 
ide kelj hozni egy fcncvadat. 
amely feldúlja a nyugalmup- 
kat. Tetszik tudni, egy ifjú ku¬ 
tyát szobatisztaságra kell nevel¬ 
ni. rongálja a bútorokat, vadul 
ugat, tele vagyunk rosszindu¬ 
latú lakókkal, mogorva házmes¬ 


ter basáskodik a házban . . . 
Mit tegyünk? 

játszi könnyedséggel öltötte 
fel drámai hangját: 

- önben van a bizodalmunk, 
segítsen raftunk! Adjon egy né¬ 
gyest Magduskánknak! 

Megmerevedett a tanítónő 
formás arcocskája. Hűvösen vá¬ 
laszolta : 

- Sokszor hallottam, hogy a 
színházi világban még mindig 
burjánzik a protekció. Igaz vagy 
nem igaz. nem tudom. De a 
pedagógiában, asszonyom, ez is¬ 
meretlen fogalom. Magduska 
példás tanuló, tiszta ötöst ér¬ 
demel és azon még a miniszté¬ 
rium kedvéért sem óhajtunk 
változtatni. Viszont figyelmed 
tetem, a gyermeknek tett ígé¬ 
retet nem szabad megszegni, 
mert az ilyen eljárás káros nyo¬ 
mot hagy a lányka lelki vilá¬ 
gában. 

Kétségbeesett szempár nézett 
rá. Megsajnálta ezt a szép asz- 
szonyt, aki ilyen halálos ko¬ 
molysággal vette a szívére a 
vizsla problémáját. 

- Adnék önnek egy szerény 
tanácsot - folytatta a tanítónő. 
- Egyezzen ki Magduskával. 
Okos kislány, magyarázza meg 
neki. hogy a vizsla örökbefo¬ 
gadása milyen zavarokat okoz 
és beszélje rá, kérjen helyette 
valami más ajándékot, bármit..; 

A művésznő megtörölte a sze¬ 
méből kibuggyant könnycseppet 
és szomorúan legyintett: 

- Már megtörtént. Magda 
egy kicsit gondolkozott az aján¬ 
laton, aztán így szólt: „rend¬ 
ben van, lemondok Lurkóról. 
Kérek helyette egy örvös med¬ 
vét.” 

Stella Adorján 






A „Háború és béke” című film 
közben tűnődtem azon, hogy mennyi¬ 
vel hatalmasabb emberek a film¬ 
rendezők, mint a legnagyobb hadve¬ 
zérek. Napóleon csak egy hadsereget 
vezényelt, King Vidor kettőt. Mel¬ 
lékesen a polgári közigazgatás is az 
ő kezében volt. 

Ajánlanék a pénztárak számára 
az eddiginél udvariasabb és az em¬ 
beri szabadságjogokat is figyelembe¬ 
vevő táblát: 

„A pénztártól való távozás után ép¬ 
penséggel lehet felszólamlani, de nem 
vesszük figyelembe” 

—— 

A gépkocsivezetők különös embe¬ 
rek, a közlekedési eszközökhöz való 
viszonyuk gyökeresen más, miút a 
gyalogjáróké. Napjaink lovagjai ok, 
életük száguldás, fékezés, sebesség¬ 
váltás és defekt. Tehát hősi élet. 
Slusszkulcsregényt akarok írni egy 
autós ismerősömről, csupa élő sze¬ 
replővel. 


— Anyu, melyik a legnagyobb 
szám? — kérdezi a kisfiú a mamá¬ 
jától 

A mama rázza a fejét: 

— Kisfiam, nincs legnagyobb szám, 
minden számnál van nagyobb is. 

— De mégis ... — nyafog a gyerek. 

— Hát a végtelen! — mondja me¬ 
részén a marna. 

Hosszú, végtelen magyarázkodás 
kezdődik. Többek között a gyerek 
megkérdezi: 

— És azt hogy írják? 

A mama fellélegezve leírja a vég¬ 
telen jelét. A gyerek felkiált: 

— Szóval a nyolcas a legnagyobb 
szám, csak le kell fektetni! 

f. 1. 




Egy hadianyag-gyárban 


Vasvári Anna rajza 





- Mit szól ezekhez a szörnyű földrengésekhez!? 


Kedélyesen folyt le a bajorországi Windsheimban az SS-alakulatok volt tagjainak 
találkozója. Ettek, ittak, szónokoltak és közben jó öreg nácidalokat énekeltek. 

Különösen nagy sikere volt annak a nótának, amelynek első sora így hangzik: 

„Wir sind die schwarze Garde, die Adolf Hitler liebt." (Mi vagyunk a fekete 
gárda, amelyet Hitler Adolf szeret.) 

Miért ne szerette volna az egykori Führer ezt a jeles gárdát, amely annyi véreng¬ 
zéssel tette hírhedtté a nevét! 

Az egyik baloldali szervezet feljelentette a \vindsheimi rendőrséget, mert nem 
akadályozta meg az uszító dalok éneklését. De a rendőrség sem hagyta magát. így 
védekezett a vád ellen: 

- A kifogásolj nóta nem szerepel az eltiltott náci-dalok listáján. Különben is 
csak mintegy 25 résztvevő énekelte .;: 

Ebből az következik, hogy a nácik egyrésze nem danászott, de ha a nyugatnémet 
rendőrség továbbra is így viselkedik, lassacskán minden gyilkosnak megjön a .hangja. 


Az első napfürdő. 


ii 11 

m «Ö4 J“* 




' A'V-'iv,,, 
'' tVli.,”' 


• . % 

> 1 I /■ I / 


Tanévzáró után 


Pusztai Pál rajza 



- Hallja! Nem veszi észre, hogy árnyékot vet?! 


Nem is tudtam, hogy kolléga!.:: 
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Szirupos film... 

Hegedűs István rajza 



Élelmes gyerek 
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- Tessék mondani, meósra nincs szük¬ 


ség? 


Ugye jól vásároltam? 


Kaján Tibor rajzai 




Egy újsághír külországból 
Ügy ért, mint a bomba 
Hogy ott nájlon villamosok 
Jönnek forgalomba. 


Képzeletem most is ilyen 
Villamossal játszik, 

Mert egy félórája várom 
» S még mindig nem látszik. 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

Az iskolában megkérdi a tanító: 

- Mi az a szinonima? 

Kovács jelentkezik: 

- A szinonima az a szó, amelyet ak¬ 
kor használnak, ha nem tudják, hogy a 
másikat hogyan kell helyesen leírni. 


Olvasom, hogy bár a pempő 
Az ifjúság titka, 

Kis méhecskék potyogtatják 
S így e kincs rém ritka. 

Nos, a tételt könnyű módon 
Szorozhatjuk tízzel, 
Itatgassuk méheinket 
Igmándi gyógyvízzel. 


Két félkilós zsúr kény eret 
Adott nekem el a bolt , 
Megmértem és darabonként 
Három deka híja volt. 

Végre tudom (idéztem fel 
egy másik bús emléket) 
Hogy miből is készítik a 
Három dekás zsemléket. 


A dohányzás rákot okoz 
Szól a verdikt hidegen 
S énnekem a rémülettől 
Gubancos az idegem. 

Oly diílt vagyok, mióta ezt 
A tudomány kimondta, 

Hogy legalább tíz darabbal 
Többek szívok naponta. 

Fülöp György 


E heti hirdetésünk 





































































































Mint a lírai költők néha. roppant 
Szerencsétlennek éreztem magam, 

Amint a kórház felé bandukoltam, 

Gondokkal lepve és vigasztalan... 

— Ügy volt. — meséli Józsi bácsi, gipszben — 

A villamosról estem egy nagyot. 

Szerencse még, hogy csak a karom törtem el, 

S hogy épp a balkarom, és nem a jobb . 

-A másik beteg mozdulatlan fekszik ... 

— Harminc darabban szedték össze őt. 

Szerencse még, hogy közel volt a kórház, 

S nem éjjel történt, hanem délelőtt. 

A harmadiknak a lába van gipszben, 

Mankóra dőlve, fel-felnyögve lép. 

— Megoperáltak... De már vígan járok; 
Szerencsére, a másik lábam ép! 

Megszégyenülten „vigasztaltam ” őket. 

No lám, örömre nem is kell nagy ok ... 

S mire hazaindultam, elfeledtem, 

Hogy én olyan szerencsétlen vagyok ... 

Bede Anna 




Nem tudom, ismerik-e azt az 
orvos-típust, aki ellen-panasz- 
szal gyógyítja a páciens pana¬ 
szát. Belgyógyász barátom,| a 
nálam gondosan megejtett szív¬ 
vizsgálat után, fclsóhajtott: 

- Barátom, csak annyit 
mondok, bár nekem volna 


olyan szívem, mint neked. 
Ugyanis... 

És itt olyan kimerítő kór-J 
képetnyújtott saját szivéről, 
hogy megesett rajta a saját 
szívem. 

Üzemi orvosunk nem az 
egészségi állapota miatt zúgo¬ 
lódik, hanem egyéb jelensé¬ 
geket sérelmez. 

- Engem ma már csakis fo¬ 
gyókúra-orvosnak tekintenek - 
mondotta szakmai sértődött¬ 
séggel. - A páciensek többsé¬ 
ge csak azért keres fel, hogy 
hízásról panaszkodjék és új fo¬ 
gyókúra-receptről kérje ki a 
véleményemet. Nem szegek 
meg vele orvosi titkot, ha el¬ 
árulom, hogy ma délután há¬ 
romnegyed órát töltött hálám 
valaki és végig csak az alakjá¬ 
ról zokogott. Nem bír lefogy¬ 
ni! Reggelenként tornászik, sza¬ 
bad idejében uszodába jár, két 
hónapja nem vacsorázik, mi¬ 
közben éjjel borjúpörköltről ál¬ 
modik. 


Közbevágtam: 

- Nokkedlivel? 

Legyintett, *nem engedte 

tréfával elütni komoly sérel¬ 
mét. Bőszen tovább mesélte: 

- Már preludint is fogyasz¬ 
tott szegény, de ez sem hasz¬ 
nált. Kinőtte nyári ruháit, el¬ 
vesztette minden varázsát és 
sirámait azzal fejezte be: 
„Képzelje, doktor úr, már 
olyan erős vagyok mellben, 
mint az egykori dadám”. 

Szexetek bölcselkedni és 
ezért megfontoltan így vála¬ 
szoltam: 

- Ne ítéljük cl a nők örök 
hiúságát. Állandó problémájuk 
marad a fogyókúra, egyenran¬ 
gú helyet foglal el az öltözkö¬ 
dés és a kozmetika gondjai 
mellett. Nem mindenkinek le¬ 
het kedvenc témája a kiberne¬ 
tika, Baudelaire férfias lírája, 
vagy Albert vasárnapi csodar 


fejese. Mi férfiak, a világ prob¬ 
lémáival foglalkozunk, ők - 
fogyókúrával. 

Orvosunk összeráncolta a 
homlokát: 

- Mit akarsz a nőktől? Én 
egy férfiről beszéltem, a fő¬ 
könyvelőnkről. Ma már igazá¬ 
ban csak a férfiak fogyókúráz¬ 
nak . .. * 

Tardos Péter 


Esti mérkőzésen 

Pusztai pal rajza 


Politikus ifjú 

Mészáros András rajza 


Az utolsó mentség egy rövidzárlat lehetne.;; 


- Hozz fel, fiam, egy fél tábla jeget! 

— Látod, apa, így kedvetleníti el a munkásosztály a fiatal 
értelmiségit! 

Ezt még nem találták ki! 

Mészáros András rajza 
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MÁV 



Nyári fényes hajnalban ör¬ 
vendező utasok topogtak az 
indulásra kész badacsonyi mo¬ 
toros gyorsvonat mellett. Kel¬ 
lemes meglepetéssel szolgált 
a MÁV azoknak, akik gyak¬ 
rabban utaznak ezen a vona¬ 
lon.- ezideig büfé híján éhség¬ 
re szomjúságra ítéltettek, ha 
személyvonat helyett motoros¬ 
ra szálltak, most azonban 
büfékocsi ékeskedett a négy- 
vagonos szerelvényben, íny¬ 
csiklandó étkek, hűsítő italok 
és frissítő feketekávé ígéreté¬ 
vel. Útitársam be is jelentette: 

- Hétkor virslit eszem tor¬ 
mával, sört i$zom rá, majd 
egy rövid duplát veszek ma¬ 
gamhoz. 

Egyiket sem tehette. Mert 
csak az utasok egy része já¬ 
rulhatott a pultnál sürgölődő 
előzékeny felszolgálók színe 
elé. Aki oly könnyelmű volt, 
hogy első osztályra váltott je¬ 
gyet, büntetésül nem mehetett 
enni-inni, csak kalandos szá¬ 
razföldi úton: ha egy meg¬ 
állónál leszállt, hátraszaladt, 
és a következőnél leszállt, 
lélekszakadva visszafutott. A 
motoros elsőosztályú vagon és 
a következő kocsi között 
ugyanis a MÁV megtiltotta az 
átjárást. 

- Miért? - kérdezte úti¬ 
társam. 

- Csak - felelte a MÁV. 

Egyszerűen nem szereltek 

fel a kocsik közötti átjáróra 
biztosító korlátot. 

Maradtak tehát a megállók. 

De a megállókkal is baj 
volt. Útitársam egyre • foko¬ 
zódó nyugtalansággal nézte. 


hogy rohanunk át Székesfehér¬ 
vártól kezdve egymásután az 
állomásokon: 

- De hiszen itt is meg szo¬ 

kott állni ez a vonat... itt 
is... - mormolta rosszat 

sejtve. 

S amikor úticéljánál kiment 
a peronra, hogy leszálljon, 
már négyen-öten álldogáltak 
ott, akik különböző helyeken 
nem tudtak leszállni, és azt 
fontolgatták: leugorjanak-e a 
robogó vonatról, meghúzzák-e 
a vészféket, vagy nyugodjanak 
bele, hogy ismeretlen messze¬ 
ségek felé száguld velük a 
megbokrosodott gyorsvonat, 
úiint egy elszabadult űrrakéta? 

Útitársam kifakadt: 

- Megváltoztatták a menet¬ 
rendet. Rendben van. Nem fi¬ 
gyelmeztettek erre az Ibusz- 
nál. Rendben van. Nem írták 
ki az állomáson. Rendben van. 
De ki fogja megfizetni nekünk 
a költségtöbbletet, a vissza¬ 
utazást és az elvesztegetett 
időt? 

- Senki - válaszolt az ép¬ 
pen megjelenő ellenőr. - Sőt, 
önök fizetik meg a továbbuta¬ 
zás pótdíját is. 

Meg is fizettette velük az 
ellenőr, akit emberemlékezet 
óta nem lehetett látni ezen a 
vonalon, csak most, éppen 
most. Az elhurcolt utasok vi¬ 
selték tehát továbbutazásuk 
költségeit is. 

- Úgy kell nekik - gon¬ 
dolta hamiskás mosollyal a 
MÁV miért nem vásárolják 
meg a menetrend minden újabb 
kiadását!? 

e. j. 



Gyakran utazom a MA¬ 
LÉV repülőgépein vidékre, 
mert ez gyors és kényel¬ 
mes. Egy idő óta azonban 
a gyorsaság is, a kényelem 
is csökkent, ahelyett hogy 
emelkedett volna. Azelőtt a 
ferihegyi repülőtéren min¬ 
den érkezésnél a MALÉV 
saját autóbuszai várakoz¬ 
tak, az utas elfoglalta a 
buszban a számára fenn¬ 
tartott ülőhelyet, a busz ké¬ 
sedelem nélkül indult és 
a légijárat utasa 15—20 
perc múlva kiszállt a Bel¬ 
városban. 

Ma már — ki tudja, mi 
okból — másként van. A 
MALÉV-buszok helyett 
Ferihegyen a Fővárosi 
Autóbuszüzem városi bu¬ 
szai várják az utast. Ezek 
minden félórában indulnak 



és nemcsak a MALÉV uta¬ 
sai, hanem bárki más is, fel¬ 
szállhat rájuk. A MALÉV- 
utas pedig — aki a repülő¬ 
gépjeggyel együtt a busz 
viteldíját is megfizette —, 
örülhet, ha sikerül felpré¬ 
selnie magát a busz peron¬ 
jának egyik állóhelyére, és 
boldog lehet, ha a busz in¬ 
dulásáig mindössze csak 
húsz percet kell várakoz¬ 
nia. 

Még szerencse, hogy vi¬ 
déken eddig nem vezették 
be ezt az újítást, ott ma¬ 
radt minden a régiben. 

Lehet, hogy ez az újítás 
emeli a Fővárosi Autóbusz- 
üzem forgalmát, de nem 
emeli a MALÉV jó hírne¬ 
vét. 

Balázs Sándor mérnök 

Budapest 


Halló! Halló! Figyelem! 

Néhány évvel ezelőtt a 
galyatetői SZOT-üdülő hangos 
híradójának mikrofonjába bele¬ 
vágott a mennydörgős bürokrá¬ 
cia és benne van még ma is. 
Hogy miért? - megpróbálom 
röviden elmondani. 

Van az üdülőnek egy - pos¬ 
tai kezelésben levő - remekül 
kiépített vezetékes rádióháló¬ 
zata, rengeteg hangszóróval, 
amelyek az üdülő különböző 
sarkalatos pontjain vannak el¬ 
helyezve. Volt ennek a vezeté¬ 
kes hangadónak egy mikrofon¬ 
ja is, amelyet a szerelők bölcs 
előrelátással a portásfülkében 
helyeztek el. Ez nagyon okos 
cselekedet volt tőlük, mert ha 
- teszem fel - X. kartársat 
várta valaki a hallban, vagy 
Y. kartársnőt telefonon keres¬ 
ték a minisztériumból, akkor 



a portás kikapcsolta a Kos- 
suth-adó műsorát és beleszólt 
a mikrofonba, hogy X. kartár¬ 
sat várják a hallban, Y. kar¬ 
társnőt pedig telefonon kere¬ 
sik a minisztériumból. Azon¬ 
nal jelentkezzenek!... Nem 
kellett tehát futárokat menesz¬ 
teni a szélrózsa minden irá¬ 
nyába, mert a mikrofon az ő 
hangszórójával percek alatt a 
rendeltetési helyére terelte a 
keresetteket. Ma már ez nem 
így van. A Posta ugyanis meg¬ 
sokallta ezt a kiváló összhan¬ 
got, kikapcsolta a mikrofont, 
mondván, hogy: „Helyi műsor¬ 
adást nem engedélyezünk." 
Hiába érvel már évek óta az 
üdülő vezetősége, hogy ezek 
a megkeresések nem helyi 
műsorok, a Postát nem sike¬ 
rült jobb belátásra bímiok. 

Nem lenne helyesebb ezt a 
nélkülözhetetlen mikrofont az 
ENSZ közbelépése nélkül visz- 
szakapcsolni?.. . 

(bernáth) 

SZÓDAÓDA 


Patikámé uram. kérem. 

Ég a gyomrom, forr a vérem. 
De jó lenne , hogyha vóna; 
Egy kis szódabikarbóna ... / 
Ám hiába járom Pestet, 

Mint a vándor hegyet, rónát , 
(Feleségem már kerestet) 
Mégse lelek bikarbónát ... 
Node ez a téma nálunk 
Két hét múlva nem jön szóba , 
Lesz szódánk, mert tegnap 

írtam 

Érte Montevideóba . .. 

Szilágyi György 


Az ikercsecsemők közle¬ 
kedési problémái 



boldog tulajdonosa lettem 
ikerfiaimnak, őszintén be¬ 
vallom, meglepődtem kissé, 
de nem kevésbé lepődött 
meg a kiskereskedelmi vál¬ 
lalat, mely hivatva lett vol¬ 
na nekem ikerkocsit kész- 
pénzfizetés ellenében ren¬ 
delkezésemre bocsátani. A 
Kárpátoktól az Adriáig lakó 
összes ismerőseimet kér¬ 
tem, keressenek az állami 
boltokban fiaimnak iker¬ 
gyerekkocsit. Amíg az erre 
vonatkozó válaszok befut¬ 
nak, addig magam is Kecs¬ 
keméttől Budapestig pró¬ 
bálkoztam a vásárlással. A 
vétel eddig nem sikerült, 
de az eladók válasza meg¬ 
nyugtatóan idegesítő volt, 
azért nincs a kereskedelmi 
hálózatban ikergyerekkocsi, 
mert a terv szerinti rr.eny- 
nyiséget már legyártották 
és az elfogyott. 

Jávasolnám, hogy a jövő¬ 
ben az ikerkocsik előállítá¬ 
sánál ne ragaszkodjanak 
szigorúan a tervekhez, mi¬ 
után, mi apák sem tudunk 
fenti tárgyban előre ter¬ 
vezni. 

Dr. Bíró Gábor 

Kecskemét, Rákóczi út 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Mátravidéki egy és más” 
című bírálatukkal kapcsolatban 
intézkedtünk, hogy a rnátra- 
szentimrel kultúrház javítási 
munkálatait mielőbb végezzék 
cl. 

Az Egészségügyi Minisztérium 
1960. június 7-én megjelent ren¬ 
deleté értelmében Mátraszent- 
istván, IYIátraszentlászló, Galya¬ 
tető, Bagolyirtás, Fallóskút, 
Somtető településekre az üdülő¬ 
hely elnevezést feltételesen en¬ 
gedélyezte. 

Jár. Tan. VB 
Gyöngyös 

PethesJs'tVdn VB-elnök 

Hasonló értelmű levelet kap¬ 
tunk a mátrászentimrei Községi 
Tanács VB elnökétől is. 

* 

„Csodagép” című cikkük 
alapján a Fővárosi Motor- és 
Gépgyár, a szárítógépet megja¬ 
vítva június 11-én megküldte. 
A mosodai dolgozók, valamint 
a gondozott gyermekek nevé¬ 
ben is hálás köszönetemet fe¬ 
jezem ki a gyors intézkedésért. 

All. „Arany János” 

Gyermekváros Nevelőotthona, 
Berettyóúj falu. 

Egervá ry Em il gondnok 

„Siófoki egy és más” cí¬ 
men írt bírálatukkal kap¬ 
csolatban közlöm, hogy az 
illetékes községi tanácsnál 
az intézkedést megtettük. 

Siófoki Járási Tanács VB 

dr. Tóth Sándor titkár 
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Takács Zoltán rajza 










Telefonhívás, alkalmatlan időben 

Szepes Magda rajza 


Érdekes tó 

Az Esti Hírlap hírt adott ar¬ 
ról, hogy az NDK-ban, a Sprcc 
folyónál völgyzáró gát épül s 
ennek nyomán mesterséges tó 
fog keletkezni. Közli a lap a 
leendő tó méretét is: hossza 8 
kilométer, felülete 9,6 négyzet- 
méter lesz. Ebből könnyen ki¬ 
számítható, hogy a tó széles¬ 
sége 1 milliméter körül lesz. 
Hercig kis vitorlások fogják a 
vizét szelni! 

Vándor az Vándor 

A „Munka dicsérete" című 
tárcájában írja a Népszava 
munkatársa: „ Elhültem a bá¬ 
mulattól. Nemcsak azért, mert 
Anatole Francé nevét hibátla¬ 
nul ejtette ki. hanem inkább 
amiatt, mivel összeházasította 
egy Vándor Kálmán nevű író¬ 
val, akiről azonban azt gyaní¬ 
tom, hogy azonos egy Vándor 
Iván álnevű írónövel .. stb. 

Szerzőnk gyanúja nem helyt¬ 
álló. Vándor Kálmán regény¬ 
író és színpadi szerző sohasem 
volt azonos Vándor Ivánnal, 
mert Vándor Iván Várady 
Ilonával azonos. 

Levelekből 

Kedves dr. Árgus, tessék 
mondani i miért írta a Ludas 
Matyi rajzolója - sok mással 
egyetemben - ipszilonnal a 
„boiler" szót? Ez a szó az an¬ 
gol „boil" igéből származik, 
amelyben nyoma sincs az ip- 
szilonnak. Tisztelettel: B. 

* 

Szeretném megkérdezni önt, 
hány centiméternek kell len- 
nie egy mérnöknek, mivel 
szombaton egy rádióriporter 
azt mondta: alacsony termete 
miatt a hajómémököt alig tud¬ 
ta mérnöknek szólítani. B. M. 
Budapest, Karthauzi út. 

* 

Tetszik tudni mit hirdetett 
ki a Tanácsunk híradója? Ezt: 
„Felhívjuk a lakosság figyel¬ 
mét, hogy a pótkutyaoltások 


holnap reggel 7 órától lesznek. 
Aki ezen a napon sem oltatja 
be kutyáját, azt a Községi Ta¬ 
nács kiirtatja." Egy kétségbe¬ 
esett lajosmizsei kutyatulajdo¬ 
nos. 

Az Eichmann-iievről 

A Ludas Matyi címlapján 
ezt közölte nemrégiben: „El¬ 
fogták Izraelben Adolf Eich- 
matm náci tömcggyilkost. , ‘ Az 
Esti Hírlap ezzel kapcsolatban 
megjegyezte, hogy ez csak 
úgy volt lehetséges, ha Izrael 
annektálta Buenos Airest. Igaza 
volt az Esti Hírlapnak? Jogo¬ 
san kaptuk a szemrehányást? 

Az izraeli rendőrség Argen¬ 
tínában senkit el nem foghat, 
le nem tartóztathat, mert ha¬ 
tásköre csak Izraelre terjed ki. 
Tudták ezt jól az izraeli rend¬ 
őrök is, akik Eichmanntól le 
vélben kérték annak igazolá¬ 
sát, hogy önként követi őket. 
Így került Eichmann Izraelbe, 
ahol aztán már a rendőrök él¬ 
hettek jogukkal. Eichmannt te¬ 
hát Buenos Airesben találták 
meg, de igenis Izraelben fog¬ 
ták el, vagyis tartóztatták le. 

Felsőbb matematika 

:,A Lomonoszov Állami 
Egyetem ... 40 000 helyiségből 
áll ... Egy matematikus ki¬ 
számította, ha valaki az egye¬ 
tem minden helyiségében öt 
percet töltene, négy hónapig 
tartana, amíg az utolsót el¬ 
hagyná ..." - írja a Magyar 
Nemzet. 

Érthetetlen, hogy miért van 
szükség matematikusra egy 
olyan rendkívül egyszerű szor- 
zási és nem sokkal bonyolul¬ 
tabb osztási művelet elvégzé¬ 
séhez, amely nem haladja meg 
egy tízéves gyermek kötelező 
tudományát. De ha már mate¬ 
matikus foglalkozott az ügy¬ 
gyei, miért nem olyan matema¬ 
tikust kerestek, aki az egy¬ 
szerű számtani műveletek so¬ 
rán nem téved csaknem egy 
fél hónapot? 

Dr. Árgus 



Részvét 


Vasvári Anna rajza 



- A bácsinak fáj a torka? 
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Nem is olyan vidám szórakozás! 


Kaján Tibor rajza 


- Tessék, tessék! Egyetlen dobással mindent el lehet találni! 


Megkezdődött a vakáció 

Mészáros András rajza 




Nálunk ma a legfelkapottabb becenév a „csillagom". 

Csillagának nevez a szomszédasszonyom, ha véletlenül az 
ő lakásának ajtaja előtt hullik le a hamu a cigarettámról: 

- Csillagom - mondja —, máshol nem tudja leszórni a 
hamut? I 

Csillaga vagyok a zöldségüzlet elárusítónőjének, amikor 
régi, pudvás retket akar a nyakamba sózni. Csillagának nevez 
a presszós kislány, ha minőségi ellenőrzést gyakorolok a ki¬ 
szolgált fekete felett, de már az is előfordult, hogy a villamos 
csinos kalauznője ezzel a kérdéssel fordult hozzám: 

- Megváltotta már a jegyét, csillagom? 

Megvallom, egy kicsit zavarba hoz ez a „csillagom" el¬ 
nevezés, különösen akkor, ha egy fiatalabb korosztályú csil¬ 
lag tisztel meg vele. Ha tükörbe nézek és megpillantom ősz 
fürtjeimet, olykor fáradt, kesernyés arcvonásaimat, szomorúan 
kell megállapítanom, legjobb esetben egy hosszúszakállú Jupi¬ 
ter, vagy egy karikás szemű Szaturnusz lehetnék mai életünk 
horizontján. 

Semmi kifogásom az ellen, ha költői hajlamú fiam „csil¬ 
lagom" elnevezéssel tiszteli meg valóban csillogó szemű élete 
párját, még az sem háborít fel különösen, ha csupa megszo¬ 
kásból egy másik fiatal nőt is csillagomnak szólít. Az is ért¬ 
hető, hogy egyetlen csillagomnak becézem kisunokámat, de 
engedelmet kérek, hogy jövök én ahhoz, hogy csinos, vagy 
csintalan hölgyek engem csillagnak nevezzenek? Öreg csillag 
vagyok én, régi tündöklő fényem egyre jobban halványodik... 

Drága csillagaim, éppen ezért nagyon kérem, nevezzenek 
engem ezentúl röviden szputnyiknak, mert - hála a technika 
mai fejlettségének! - ha fényesen ragyogni nem is, de ke¬ 
ringeni még tudok ... 

Győr! Illés István 
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— Erre az ijedtségre iszunk egyet! 
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Beletört a kulcs a zárba. 

A baj az volt, hogy én is bennreked¬ 
tem a lakásban. Aki volt valaha ketrecbe¬ 
zárt tigris, az megérti lelkiállapotomat. 
Muszáj volt kijutnom innen: egyrészt 
fél kilencre el kellett rohannom valahova, 
másrészt egyéb dolgom is volt. Tizen¬ 
négyszer! telefonváltással sikerült meg¬ 
hatnom egy szakembert, aki n órára 
meg is érkezett. Szakemberem lakatos¬ 
nak vallotta magát, de kiderült, hogy 
csak átképzett parkettázó. Viszont volt 
nála kalapács, tehát egyszerűen leverte 
a zárat az ajtóról és a zárral együtt te¬ 
nyérnyi darabokban hullott le az ajtó 
fehér zománca is. Miután becsületszavát 
adta, hogy az ablakot nem szándékosan 
törte be, kifizettem 30 forintot a rom¬ 
bolásért és 20 forint prémiumot azért, 
mert parkettázó létére ilyen különleges 
munkára vállalkozott. Cserébe nyomban 
ajánlott valakit, aki megcsinálja a zárat 
és valakit, aki elvállalja a mázoló mun¬ 
kát. 

Két nap múlva elkészült az új zár. 
Nyitott lakásomra addig felváltva két 
vagyonőr vigyázott 14 forint órabér és 
megfelelő prémium ellenében. A mázoló 
és az üveges egyszerre dolgozott az aj¬ 
tón és így nem derült ki, hogy kettőjük 
közül ki rúgta fel a fehér zománclakkot, 
amely végigfolyt az előszobán és gazdag 
ornamentikával cifrázta ki a hallban el¬ 
fekvő szőnyeget. 

A takarítóvállalatra nem panaszkodom. 



A fehér zománcfolt egy részét ügyesen 
eltakarították, másik részét szellemesen 
bedolgozták a parketta erezetébe, ami¬ 
nek az a haszna, hogy a padló holdsü¬ 
tésben kísértetiesen csillog, sőt világít. 
Ezt szeretik a gyerekek. S mindez ro fo¬ 
rint órabérért. Viszont az egyik takarító¬ 
nő férje szobafestő. A derék, mester, mint 
leghűbb férj, délben ebédet hozott nejé¬ 
nek és ha már ott volt, szétnézett a la¬ 
kásban. Távollétemben körülbelül két- 
négyzetméteres darabon leradírozta a fa¬ 
lat. Hadd lássam, hogy festetnem kell, 
hiszen piszokban élek. Jó radírja lehe¬ 
tett, mert a parketta záróléce mentén 
egy halom vakolatpor és malterhulladék 
jelezte a jó munkát. Minthogy csak az 
előszoba és a hall kitakarítására kötöt¬ 
tem megállapodást a takarítóvállalattal, 
a két takarítónő nem is avatkozott bele 
feldúlt szobám rendetlen állapotába. A 
két méteren tisztára radírozott fal za¬ 
varba hozott. Sokat pirultam miatta is¬ 
merőseim előtt, de kiváltképpen a malter 
és a vakolat hiányossága bosszantott. 

- No, ezt magam is megcsinálom. - 
Gondoltam. Szereztem gipszet és beva¬ 
koltam a lyukakat, nyílásokat, repedése¬ 


ket. Kiderült, hogy ehhez sem értek. 
Most már úgy nézett ki a szobám fala, 
mint a tenger a termopylei csata után. 
Mert az is borzasztó lehetett. 

- Nincs vita, festetni kell! Az ember 
még a XX. században sem lakhat disznó¬ 
ólban! - jelentette ki a feleségem. Ebből 
rögtön tudtam, hogy baj van. 

És csakugyan. Most festetünk. Egyen¬ 
jogúság ide, egyenjogúság oda, nem en¬ 
gedhettem, hogy a feleségem cipelje a 
nehéz bútorokat. Ez férfi munka. Kide¬ 
rült, hogy ehhez sem értek. A könyv- 
szekrénnyel levertem a csillárt. Már vet¬ 
tünk újat 560 forintért, a fotel letört lá¬ 
bát pedig 120 forintért egy igazi asztalos 
csinálta meg. Csak a történelmi hűség 
kedvéért említem meg. hogy egy nagy 
kép kerete levétel közben széthullott erős 
kezeim között. 

Ezek után feleségem határozott kíván¬ 
ságára: „Fiam, te ne szólj bele!" ultimá¬ 
tummal két hétre szállodába költöztem 
és ezzel takarékkönyvem tökéletesen ki¬ 
merült. 

Tanulság: az ember ne az íróasztala 
kulcsát dugja be az előszoba ajtóba, ak¬ 
kor nem törik bele a kulcs a zárba, nem 
kell új csillárt venni, nem kell festetni, 
szállodába költözni és pénze mosolyogva 
kamatozhat az OTP védelme alatt. 

Egyébként részvéttáviratok mellőzését 
kérem, különösen az éjszakai kézbesítők 
kíméljenek. 

Szinetár György 


Bizonyítvány-osztás után 


Erdei Sándor rajza 



- Most még átmentünk, papa, de jovorc jobban fel kell, 
hogy készüljél a számtanból! 


Előrelátó férfiú 


a szigeti „csúcsforgalomban” 

Mészáros András rajza 



- Hát te mit ülsz' itt, kisfiam, ilyen későn este? 

- Megvárom, míg nagy leszek! 


























Közismert orvos Er<lei sándor raJza 



- Doktor úr, keresik! 

- Ki keres? 

- Izrael, Argentína és Nyugat-Németország! 


Üjdonság 

Az Esti Hírlap hirt ad egy brit tenger¬ 
alattjáróról, amely „a máltai vizeken ki¬ 
lőtt egy gyakorló löveget". 

A tüzérségi tevékenységnek egészen 
újszerű formájáról értesültünk ezzel. Ed¬ 
dig ugyanis a lőueg lőtte ki a lövedéket. 
Löveget kilövő tengeralattjáróról most 
hallottunk először. 

Egy test két helyen? 

A Magyar Ifjúság tuniszi képes riport¬ 
jában csinos hölgy fényképét közli, és 
azt írja, hogy a hölgy, akit egy szállodá¬ 
ban fotografálták le Tuniszban, Pascal 
Petit, a kitűnő filmszínésznő. Mily nagy 
volt meglepetésünk, midőn az Ország- 
Világ tanúsága szerint ugyanezt a höl¬ 
gyet, ugyanabban a milliőben mint mad¬ 
ridi kocsmatölteléket fedeztük 'fel, az 
Ország-Világ „Franco-Spanyolország 1960" 
című riportjában. Most kíváncsiak va¬ 
gyunk, hogy a lebuj névtelen látogatója 
csinált-e karriert, vagy talán Pascal Petit 
művésznő züllött el szerelmi bánatában? 

Vakmerő kísérlet 

„Jubile, a torkos elefánt születésnapja" 
című cikkében a Magyar Nemzet arról 
ad hírt, hogy Nórát, a csinos, barna, el¬ 
adó sorba került mackót megpróbálják 
összeházasítani a vele egykorú fehér paj¬ 
tásnőjével, Júliával. 

Két nősténymedve házasságától mit re¬ 
mélhetnek az illetékes fórumok? v 

A hét legjobb vicce 

Minden kommentár nélkül közöljük, 
mit írt a Nők Lapja: 

„A mesés Nyugat azonban csak a csa¬ 
lódások sorozatát tartogatta számára. 
Megtanulta , hogy az „aki nem dolgozik , 
ne is egyék " csupán a gazdagokra vo¬ 
natkozik ." 

Üzenetek 

L. É. Film-Színház-Muzsika. írásában 
háromezer kilós víziló bébit említ. Ezt 
a háromezer kilót nem tudjuk elhinni. 
Kontra! 

Kecskeméti Konzervgyár. Ringló-be¬ 
főttjük címkéjén egy nagyon szép kék¬ 
szilva látható. Lehet, hogy a ringlót szil¬ 
vafáról szüretelik Kecskeméten? 

Ország-Világ. Mexikó e pillanatban 
még nincs Dél-Amerikában, mint aho¬ 


gyan azt Önök legutóbb egyik cikkükben 
állították. 

Többeknek. Szóvá tették, hogy ebben 
a rovatban egy alkalommal „három ha¬ 
sábos" címről irtunk. Ez nem volt téve¬ 
dés. A címek szélességét a szerkesztőségi 
nyelvhasználatban hasábokkal mérik. A 
háromhasábos cím tehát olyan címet je¬ 
lent, melynek szélessége három hasábnyi. 

Esti Hírlap. Olvastuk riportjukat a vil¬ 
lanypóznának rohanó bikáról, de nem 
hisszük, hogy a vastag pózna hajlott 
erre-arra, mint a vékony nád. Elhisszük, 
hogy a pózna kidőlt, már azt kevésbé. 


hogy eltörött és semmiképpen sem azt, 
hogy hajlott erre-arra. 

. Egyremegy ... ? 

A Film-Színház-Muzsika június 10-i 
számában olvastuk a képaláírást: „Az 
1938-ban készült Noszty-filmben Simor 
Erzsi játszotta Tóth Vilmát, Rajnay Gá¬ 
bor pedig az öreg Nosztyt." 

A „Simor Erzsi" stimmolhat, de a 
„Tóth Vilma" aligha. A „Noszty-könyv- 
ben" ugyanis a Noszty-lányt hívják Vil¬ 
mának, a Tóth-lányt viszont Marinak . .. 

Dr. Árgus 


Kirakatnézés a politechnika korában 

Várnai György rajza 
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Kapuzárás előtt 

Kaján Tibor rajza 



































































